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Azon időre emlékez­
tetünk vissza olvasó, mi­
dőn hazánk a fejetlen­
ség és belső villongások 
mezeje volt, s egy külső 
roppant hatalom agyar- 
kodott reá, hogy mar- 
talékjává tegye.

Ez az idő a XIV. szá­
zadba esik, ekkor Zsig- 
mond királynak 50 évet 
meghaladó országlása 

j alatt állott be azon ál­
lami zűr, mely mind­
nyájunk előtt ismeretes, 
utána Albert a visza- 

j éléseket megszüntetni 
j nem volt képes, kelet­

ről vészfellegek tornyo­
sultak felénk, az ozmán 
ellen a zavart honvéde- 

i lemmel nem volt czél- 
irányos fellépni, az or- 

■ szágos körülmények V.
László alatt sem Ígér­
tek jót.

Az évkönyvek ez 
időből emlékeznek ma- 
gasztalólag egy férfiú­
ról, Hunvady Jánosról, 
kit korántsem ősei, vagy 
kitűnő nevelése, hanem 
saját ereje emeltek fel. II u n j a  d V

Feltűnése ritka volt, 
hathatós bámulásra ra­
gadott mindenkit, ra­
gyogott mint tünemény, 
lángkarral tört elő mint 
őrangyal.

Születése e férfiúnak 
homályos, kora és ifjú­
sága felöl nem mond 
biztosat a történet. Csá­
ki László udvarában 
nyert oly nevelést, mi­
nőt az idő szelleme ad­
hatott, katona lett, élt a 
harczért,hadi szerzemé­
nyei hatalmát nevelték 
s szép házasságot tett, 
S z i l á g y i  Erzsébetet 
nyervén nőül. — Albert 
király különös megkü­
lönböztetéssel viselte­
tett irányában, Szöré­
nyi bánná tette, hogy a 
török mozgásait figye­
lemmel kisérje.

Albert halála után 
polgári háború ütött ki, 
a királyság' betöltése 
felett Hunyady (1340) 
tekintve a magyarok és 
lengyelek közti egyenet­
lenséget lengyel Lász­
lót , Ulászlót kívánta 
királynak megliivatni, 
s az e részben ellenkező 
özvegy királyné Erzsé­
bet pártját megverd, rö­
vid időn Nándorvári 

J á ll o s. kápitány, teinesi gróf

23-<lik szám.
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' és erdélyi vajda lett: Izsák béggel, Mézét- 
tel és Abedinnel viselt harczot, diadalt nyert 
Nándorfehérvárnál 1441, Szebennél 1442, és 
a Vaskapunál ugyanaz évben.

Emlékezel kegyes olvasó Kemény Simon 
tettére, az ez időre esik, Sz.-lmre mezején vér­
zett ö el Hunyadyért, ki a teljesen megtörött 
ellenségen diadalt nyert.

Hunyady János befolyt azon alkudozásba 
is, mely Ulászló s Erzsébet között volt kötendő, 
nem engedte e hon eldarabolását, s Ulászlónak 
engedtetett az országiás. 1443. nyár derekán 
hosszú táborozást kezdett Murát basa ellen, 
megvette Nisszát, a futamodókat Sotiáig üzé, 
s hadi tudományát mindenki bámulá, elérte 
Scaronát, elfoglalta a jaloveczi mezőt. Minden 
csata kezdetén e szavakkal buzdítá katonáit: 
„E g y  halállal vagytok adósok a természetnek!“  

A  pogány gögöt többször lealázta s annyira 
tiszteletben tartatott, hogy sokszor egész há­
ború elintézését reábizták, ö gondoskodott min­
den tábori szükségekről. A  csaták megtaníták 
kiben bizzék, a keresztény hatalmak Ígérték a 

t segedelmet, de nem tárták meg szavukat, ek- 
I kor 1444-ben íSz. Jakab havának végén tiz 

évre köttetett meg Szegeden a békekötés. E k­
kor volt, hogy Ulászló az evangeliomos köny­
vet illetve erősíti meg a szerződést, — de alig 
hagyák el Segedet, jöttek a tudósítások, hogy 
érkeznek az idegen segélyek, a törököt ki kell 
irtani Európából. A  szerződés megszegését ta­
nácsolták sokan, állítván, hogy a török elleni 
harcz valamennyi igaz hivek harcza s az az 
anyaszentegyház boldogítására viszaveendő.

A  többség akaratával Himyady is reá 
állott, hogy a béketötés megsenunítessék. Ulász­
lónak Julián cardinál Ígérte meg, hogy lelkiis- 

j  méretét a foganatlan eskütől felszabadítja mint 
| szentszéki követ; — és Ulászló 10,000 ember­

rel, Hunyady 5UUÜ emberrel állott síkra. Murát 
megtudva a békeszegést, fellobbant, s boszut 
esküdött. A  magyarok Várnánál jöttek össze 
Hunyady ide tűzte ki az ütközet helyét, ö 
intézte a hadi rendet. Murát ázsiai és európai 

! seregekkel jelent meg, dárdahegyre szuratta 
í  a szegedi békekötést. Kétes csaták következ­

tek be, Ulászló elesett, s fejét dárdarudra huzva 
| a török had örömzaj közt hordozá meg. Hu- 
j  nyady megrongált lovasságával vissza vonult a 
I Dunán Havasalföldre, de itt Drakula foglya lett.
[ Ezen fogságból csakhamar megszabadulván, 

1445-ben részt vett azon országos tanácsban,
| melyben az ország hét fériiu között kapitány - 
| Ságokra felosztatott, az alkalommal Hunyady 

tartá meg Erdélyt, innét mielőtt a török végre 
kiindult, Eugen pápához ir t s előadta, hogy 

i isten igazságos Ítélete ejté a csapást, nem a 
hadi tudatlanság. Készt vett azon tanácsban is,

: mely Lászlót A lbert fiát választá király lyá, neve­
zetes azon fényes küldöttség, mely 5U0 io va* ki- 

i  séretében ment Bécsbe a fejedelem s koronáért. 
Hunyady a délkeleti magyar földön iparkodott 
rendet tartani, első véd-öre lett ö hazánknak, 
Drakulát megboszidá, s egyesülvén Újlakival 
1440. az ország kapitányának választatott s 
hogy Fridrik, László marasztásával az ország­
ban zavart akart okozni, Hunyady a Kákosra 

j hivatott országgyűlést s itt határoztatott el, 
hogy mig felnő a király (László) kormányzó 
igazgassa az országot. A  méltóságra ki volt 
érdemesebb Hunyadynál, köz örömmel válasz­
tatott meg e magas polczra is, királyi hatalom 
adatott kezébe, mint kormányzó első teendő- 

I nek tartotta a Havasalföld urát Drakulát meg­
büntetni, Fridrikkel László király kiadása 
iránt alkudozni, s az egyházi méltóságok üyé- 
ben a pápához írni, mely tapasztalatait tün­
tette ki.

Fridrik ellen háborút is kelle viselnie, 
melynek az 1447-diki fegyvernyugvás vetett 
véget, ez év október közepén ismét alsó Ma­
gyarhonban látjuk a törökök ellen, s ezen |
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harcz folytatása felett végezni 1448. pünkösd 
havában tartatott tanácsot Pesten, ez időben, 
nyert herczegi czimet is, melyet herczegi tet­
tekkel érdemelt ki.

Hunyadyuak hadi kormánya sok bajjal 
összekötött volt, hada jóval gyengébb vala mint 
az öt nyugtalanító Muráté, de győzni, vagy 
halni levéli jelszava, azon reménység tápláiá 
mindig , hogy a magyar névnek dicsőséget 
szerzend! Ö volt az, ki kisebb haddal is több­
ször győzött erősebb számú ellenségen. 1443- 
ból híres a Kigó-mezei viadala Sz.-Lukács ün­
nepén volt megtartva, a magyar hadláb 28 
zászlóra osztva, a liad zömét maga Hunyady 
vezette válogatott csapattal. Murát a magyar 
hadat meggyengültnek tartá s előre örvendett 
diadalmának, de hősünk erős állásra verekedett, 
szekérvárakat emelt s diadalmát Murátnak 
drágán engedé által. Mieink közül 9000 ma­
gyar, 2000 idegen maradt a mezőn, de Mu­
rátnak 34,000 embere esett el. —

Hunyady a csata után visszatértében 
egyedül jővén, rablók kezeibe esett, ezek drá­
gaságaitól, különösen mellén lógó arany ke­
resztjétől akarván megfosztani, veszekedésre 
került a sor, és ekkor Hunyady, ki nem veszté 
el éberségéi, a rablók egyikének kardját k i­
kapván : azzal egy rablót levágott, a másikat 
megszalasztotta. Azon éjét egy pásztor hajlé­
kában tölté vizen és kenyéren, s ez ember öt 
jutalom reményébe Szenüröbe vitte, hol Hu­
nyady, a 90 éves György fejedelem foglyává 
lett. Szegeden ekkor épen együtt lévén a ta­
nácskozó rend, követek bocsáttattak György­
höz s az Hunyadynak öregebbik fia László 
tuszul nyerésével, kiadta a kormányzót.

Hunyady kinyilvánító, hogy öt a balesetü 
harczok nem törték meg s nem nyugszik, mig 
a törökökön boszuját nem töltheti ki.

A z  országban is sok visszaélések történ­
tek, különösen garázdálkodtak a vezérek, ezek­
nek emberei által okozott rendetlenségek el­
hárítására, Hunyady 1449. junius hónapra 
hirdetett országgyűlést Pestre, s itt tudatta a 
pápa válaszát, ki a lesújtott magyarokat inté, 
hogy a török ellenében ne támadó de védelmi 
szerepet viseljenek, s Hunyady is hajlandó 
volt Muráttal fegyver nyugvást kötni, de mi­
vel a keresztényseg érdekében történt a rigó­
mezei harcz is, a pápa felkéretett, hogy pénz 
segedelmet, ne Ígéreteket küldjön. Ezalatt a 
esetiek elien folyt a harcz, az elfogottak kezeik 
s orraik megcsonkítattak, jeleül, hogy rablók­
nak tekintetnek e haza földén.

Hunyadynak nagy ellenségei voltak Bran- 
kovits György s ennek veje Uzillei Ulrik.

1450-ben Budán tartott országtanácsban 
látjuk elöl ülni Hunyady t s hadi pénzgyüjté- 
sén, haza javán munkálódni. — Hatalmasan 
fellépett az ez időben megsértett esztergomi 
prépostság védelmére a pápa ellen, ki e helyre 
átkát vetette s felkérte ö szentségét, hogy a 
magyarok elnyomott ügyét Fridrik ellen is 
pártolja. Ez időben foglaltató le Braukovits 
György magyarhoni birtokait is, s Szerbiában 
a pusztítás nyomait hagyó.

Fridrikkel oly ügyességet kötött, hogy a 
kisded Lászlót mihelyt 13 éves lesz, a magyar 
koronával együtt adja ki, — addig Hunyadyt 
hivatala teljesítésében nem akadályozza. Ez 
alkut rósz néven vették irigyei^ reá fogván, 
hogy a kormányzói hivatalt akarja bitorolni, 
kincseit szaporítni, fiainak a királyi trónra utat 
törni. — Gara László a nádor és Újlaki Miklós 
hajtogattak, hogy öt magánéletbe helyeztessék, 
de Hunyady ismervén erejét, de hogy az égő 
haragot csillapítsa, Mátyás fiát kívánta Erzsé­
bettel összeházasítni 1453 dcez. 13-án s e vé­
gett szerződést kötött Györgygyel, e nűszsag- 
kötés U lrik s Brankovicsot enyhébb indulatba 
heh ezé, s a rágalmak is kevesbiiltek.

Hogy Hunyady ellen összeesküvések is

forraltattak Jiszka elleni harcz viteleinél tűnt 
ki, midőn a kormányzó egy hadteste gonosz 
árulással Jiszka cseh vezer táborába szökött, 
és Pelsőczi István is ki Losoncz körül esett el, 
halálos sebében bevallotta az összeesküvést.

Hunyady kemény üldözője volt a csehek­
nek, s sikerrel viselt ellenük csatákat, 1452 
deczember végén pedig fényes magyar kül­
döttséggel já rt László fejedelem tiszteletére 
Bécsben, s itt tette le a királyi széken ülő 
László előtt kormányzói hivatalát, s a király a 
hü bajnokot érdemeiért Magyarhon főkapitá­
nyává és beszterczei gróttá nevezte ki.

E férfiúnak sok rósz akarói voltak, de 
még ellenségei is tiszteitek, s tőle a nemesség 
bizodalmát elvenni nem lehetett.

Midőn czimeres oklevele kiadásáról volt 
szó, abba egy arany gyűrűt tartó hollót kért 
behelyeztetni, — es Ulrik gúnyolódásból egy 
első lábával koronához kapó oroszlányt akart 
tétetni, jelzőül, hogy el akaró tulajdonitni a ha­
talmat.

László király is kedvelte Hunyadyt, öt 
hatalmazta meg minden katonai és polgári dol­
gok intézésére s a királyi jövedelmek igazga­
tásúra. Keá bizta a török ellen leendő készüle­
tek elintézését is, s Hunyady ismét örömöt ér­
zett, sietett megboszulm magát, es sikerült is 
1454-ben a törököket három ízben megverni, 
ezeket Európából is ki akarta kergetni, de se­
gélyt Fridrik nem adott. Általánosan úgy volt 
tisztelve ö, mint az összes kereszténység oltal- 
mazoja, Európa szemei függének rajta.

Hunyadynak kedves fia volt Mátyás, ezt 
a király aprodjai közé 1455-ben vétette fel.

H íre jővén, hogy Mohamed 160 ezer em­
berrel készül Nándorfehérvár alá, Magyaror- 
szág oltalma újból lluuyadyra bizatott, ez volt 
a legsulyosb, legveszelyesebb es utolsó had­
járata.

Ennyit Hunyady János viselt dolgairól, 
Eugel és Fessier munkáiból, Czuczor után és 
most áttérünk „utolsó hadjárata4* leírására, 
Kiss Károly előterjesztései nyomán.

(Vége következik.)

Bánatban halvád. . . .

— Szerelmi búesudal 1650-ből.

Bánatban hagyád szivemet, 
Elbággyasztád én lelkemet, 
Árvául hagyál eugemet 
l e  víg kedves szerelmedet.

Sírván nézem elmentedet,
Nem szánom én életemet:
Az földnek adom testemet — 
Az emészszeu meg eugemet.

Végbucsút vészok már tőled, 
Mert nem vigadhatok véled ; 
Nálam forgódik szerelmed,
Eu előttem te szépséged.

Bizony nagy bánatban hagyál 
Hogy tőlem messze távoxál, 
Szivemben bánatot hagyál — 
Szerelemben holtig hagvál.

Agyomban még álmomban is 
Szivem szakad éretted te ; 
Tudom szerelmem ueked is 
Szakad szived érettem is.

Noha Istenünk igy hozta : 
Idővel még elválasztja,
Szerelmünket hosszabbítja. 
Szent áldomását te uyujtja.
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Ha elválunk egymástul is :
Ne Utáljuk egymást meg is, 
Csak izengetö szóval is 
Ajánljuk mi magunkat is.

Bár utáljon meg ez világ. — 
Csak ujúljon meg az zöld á g : 
Mienk leszen az mennyország, 
Tündöklő fényes boldogság.

Megváljon) szerelmem tőled 
Kiért búsulok, elhidgyed, 
Nálam forgódik szerelmed — 
En előttem szép szerelmed.

Nem lesz máshoz kívánságom — 
Tőled is csak azt kívánom ! 
Fogadásom éii megtartom:
Árva fejed nem utálom.

Szerelmünkért már mit tégyek ? 
Kívánom, hogy veled éljek ; 
Neked sírván énekelek,' 
Keservesen búcsút veszek.

— Keserves szívvel azt iráni 
Szeretőmtől hogy megválóm. 
Pünkösd hetiben számlálóm — 
Akkor kedvemtől megválóin.

gondot fordított a csinosságra és fényűzésre, — 
beérte a kastélylyal úgy a mint volt, nem törő­
dött vele ha letöredeztek is a szép oszlopfők. s 
megcsonkultak az erkélyt tartó eyclopsok, me­
lyeket elődje nagy költséggel illesztetett a régi 
épületre : csakaviz be ne csorogjon a háztetőn.

. Arra sem sokat adott, hogy hozzá hasonló 
nagy urak átallanak más által elkoptatott bú­
torokat használni, s miután megvette a kastélyt 

. úgy a mint állt, s a belső berendezést és buto- 
j rókát még elég jó karban találta, hogy tiz, ti- 
I zenkét évig becsülettel elszolgálhassanak, be- 
! hurczolkodott minden tartózkodás nélkül, s az-

l ii g Ii v á r.
(Természet után rajzolta Lám Sándor.)

(Lásd szövegét a 251-dik lapon).

Most lesz megválásom tőled 
Mellyen fáj édessem szived, 
Hogy elhagyott szép szerelmed, 
Mert nem vigadhatok veled !

Szivemnek holtig való gyászt 
Testemnek is nagy kínlódást 
Hadtál szerelmem óhajtást, 
Elmémnek is nagy kínlódást.

Ám menj el szivem békével 
Lásson Isten egészséggel,
Ha beszéllek szerelmeddel: 
Könyveinek szemeim érted.

Elég nagy szivem fájdalma, 
Mellyért szivein búval rakva
Hogy tőlem leszesz elválva-----
Legyen Isten akaratja!

Jusson eszedben mondásom 
Előtted tett fogadásom : 
Hogyha szintén elválásom 
Tőled lészen távozásom

Ezerhatszáz és ötvenben 
Hogy volnék nagy gyötrelemben, 
Kezdék gondolkodni ebben 
Ezeket iráni versekben. *)

K é t  l e v é l .  **)

A ki harmincz évvel ezelőtt látta Erdőr 
völgyét, alig ismerne rá, ha most menne oda,

' — annyira megváltozott harmincz év óta.
Szentgyörgyi gróf birtokának legnagyobb 

részét, mint már mondánk, a szomszéd nraság 
vette meg, — s az költözött bele a roppant 
kastélyba, s takarékos jó gazda lévén, nem sok

*) Ez érdekes költői ereklyét T h a 1 y K á l m á n  
szívességéből közöljük , t. irótársunk azon gyűjtemé­
nyéből, mely a közelismeréssel fogadott ,,R é g i M a- 
g y a r  V i t é z i  É n e k e k  é s  E l e g y e s  I) a 1 o k“ 
harmadik kötetét, képezcndi. S z e r k.

**) Mutatvány szerző ,.A t i s z t t a r t ó n é  fi  a“ 
czíiuü sajtó alatt levő 2 kötetes regényéből. S z e r k.

| zal ütötte el kissé büszke neje fenhéjázásait : a 
i mi az öreg Szentgyörgyinek jó volt, azzal mi 

is beérthetjük. Majd ha mi is excellentiás urak 
í  leszünk, mi is fönebb beszélünk, (Persze, hogy 
! soha sem lettek azok.) Csupán csak a pompás 

olajfestményeket nem tűrte el a falakon. A szép 
| képeket, világhírű művészek megannyi reme- 
; keit összehordana egy kamarába, s helyükbe a 

maga őseinek kifakult, kopott, porlepett képeit 
aggattatta fel. Ezek sokkal jobban illenek oda, 
mint azok a haszontalan landschaftok, a miken 
semmi látnivaló nincs, meg azok a mezítelen is­
ten-asszonyok, a miken nagyon is sokat lehet 
látni.

A kertet hagyta úgy a mint volt. Azontúl 
is a gondos természet kertészkedett henne, mi­
nek folytán az úgy elvadult, összehozótosodott, 
hogy a közel hegyek irtatlan rengetege való­
ságos paradicsom volt hozzá képest, — nagy 

I örömére a rókák, vadmacskák, görényeknek s 
más hasonló fenevadaknak, melyek szép szeri- 

| vei ilyen kellemes hódítmánvhoz jutottak.
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Utóbbi időkben ugyan olyas nézeteket 
i árult el, hogy az egész kertet (!) mi tökéletesen 

haszon nélkül foglalja itt a helyet, sokkal czél- 
szerübb volna tőből k ivágatn i; — mindazáltal 
ebbeli buzgalma hajótörést szenvedett, felesége 
rendíthetlen ellenállásán, ki semmi szin alatt 
nem vélte megengedhetőnek, hogy a kastély ki 
legyen téve az útfélen menő minden ringy- 
rongy ember betekintéseinek.

Hanem minél jobban fogyatkozott az öreg 
kastély régi fényében, annál csinosabb volt az 
az urilak, mely a kisfalu másik végén épült 
azóta.

Tekintetes Veieghi Péter ur, vagy mint 
cselédei nevezték Veieghi uraság, mintegy ti­
zenöt évvel ezelőtt származott Erdővölgyére. 
Nagyon megszerette egy átutazása alkalmá­
val ezt a tájat, s megvásárolva nehány ottani 
elszegényedett nemes-család birtokát, ide jött 
lakni egy szomszéd vármegyéből. Sokat tett 
ebbeli elhatározására az is, hogy a kis falutól 
alig volt pár óra járásnyira a bodajki fürdő, 
mely nejét egy Ízben veszélyes betegségből 
gyógyította ki, és sokkal látogatottabb volt 
akkoriban, mint most, daczára, hogy minden 
újság az ő csodatevő erejét hirdeti a világnak.

A z t  is megmondhatjuk, hogy Veieghi ura­
ság csupán daczból építtette a másik faluvégre 
azt a csinos úri lakot. Eleinte benlakott a fa­
luban egy tisztességes alházban, mely a meg­
vett birtokok egyikével jutott kezére. Igen jó 
ember volt különben, de meg volt az a gyön­
géje, hogy nagyon kereste a magánál nagyobb 
urak társaságát. A  mint végkép átköltözött 
Erdővölgyére, egy napon befogatott négy szép 
lovat ujdonat-uj hintájába, s látogatást tett a 
kastélyban. Bejelenteté magát az öreg grófnál, 

j s a mint belépett előre kifundált ékes szavak- 
J  bán eimondá, hogy mint uj birtokos kedves kö- 
| telességének ismeré a méltóságos grófi család­

nál tisztelkedését tenni, meg lévén győződve, 
hogy a méltóságos grófi család nem fogja meg­
vonni barátságát az ő szegény háza-népétől.

Történetesen azonban az öreg gróf igen 
boszus volt a miatt, hogy ez a k u r t a  ne me s  
igy ide fészkelte magát az ü pompás tízezer 
holdas birtoka alá, s gyorsaságával elütötte 
azon terveitől, melyeket a csinos nehány száz 

| hold föld megvétele iránt magában táplált vala;
| s épen ezért Veieghi uraság fogadtatása olyan- 
i forma volt, miből sehogy sem lehetett azt kö­

vetkeztetni, mintha a méltóságos grófi család 
j meg akarná barátságával tisztelni az ő szegény 
j háza-népét.

Veieghi uraság rettenetesen megbántva 
j érezte magát. Mosolygó ábrázattal jött el ha- 
[ zulról, s dulva-fulva érkezett vissza.

— M it ! ? kiálta sértett önérzettel, — ezek 
j a kevély mágnások le akarnak engem nézni 

rozzant pajtájukból! ' /  M ivel különb emberek 
ezek énnálam!'? H ogy gazdagabbak ? —  mit 
ér az a gazdaság! ? ismerek én elég zsidót ki 
nálok gazdagabb, pedig tiz évvel ezelőtt buty- 
rot hordott a há' tán ! — hogy több ágú koro­
nájuk van ? no — hisz az igaz ér valamit, de 
azért az én tős gyökeres családfámat még sem 
cserélném el, az ő erger-berger-böl magyarra 
fordított jövevény családjokéval. A zért is meg­
mutatom, hogy különb ur leszek a faluban 
náluk)

Es úgy tett a miként beszéle.
Építőmestert hozatott Pestről, tervet csi- 

I náltatott vele drága pénzért, neki állította az 
építésnek a sok pallért, kömivest, kőfaragót, s 
félesztendő alatt ott állt a falu másik végén a 
kényes urilak, pompás oszlopos, verándás épü­
let czifra svájczi tetővel. Azután körülszegette 
csavargás utu, virágos angol kerttel, hogy már 
messziről mosolygott az egész ház tá ja ; s a ki 
nem tudta, hogy két uraság lakik a faluban, 
illetőleg a falun kívül, tiz eset közül kilencz- 
szer ezt nézte a gró f kastélyának, megadván

az öreg kastélynak is a mi megillette, hogy az 
legfölebb is valami rozzant magtár lehet. — El 
lehet képzelni, hogy milyen öröme telt ebben 
Veieghi uraságnak.

A  mi családját illeti, egyetlen egy gyer­
meke volt, egy szép leány. Minkának hítták, s 
meg kell neki adni — ö volt jó  darab földön a 
legszebb leány. A  gróf-kisasszonyt még csak 
hasonlítani sem lehetett kozzá. Elmondom, 
hogy milyen volt, noha (kénytelen vagyok be­
vallani) valóságos vakmerőség leírását megkh 
sérteni. Igyekszem is lehetőleg rövid lenni. — 
Először is tehát szőke volt, a lehető legszebb 
szőke, — és ezzel sok van mondva, A  barna 
hölgyek közt — kivált minálunk — sokkal 
több szépet lehet találni, m ig a szőkék között, 
habár csinos van is e lég : ritkán akad egy-egy 
kiváló szépség. Azért egy föltűnő szép szőke 
leány után sokkal jobban szokott bolondulni a 
férfivilág. És ő ilyen kiváló szépség volt. Tö­
mött fiirtei dús fonadékokbau körítők eszmé- 
nyies ábrázatát. Csak hó és tej adhat fogalmat 
arcza fehérségéről, melyen mintha úgy volná­
nak odalehelve, akként hajnalodtak az ifjúság 
rózsái. Karcsúbb, légiesb termet nem is képzel­
hető, s egész alakja, mintha sugaraktól volna 
szőve, mintha csak a fellegekböl szállt volna 
alá, olyan könnyű, olyan szellemszerü.

íme, ilyen forma volt a leány, kinek sze­
relméről ama viharos nap, ama viharos est 
után ott a pusztai lakban Géza álmodozott.

Ha azt tekintjük, hogy mi kilátás fejében 
bocsátkozott ő, a szegény özvegy tiszttartóné 
fia ez ünnepelt szépséggel, e gazdag szülők 
gyermekével szerelmi Viszonyba; bizonyára 
azt fogjuk rá mondani, hogy meggondolatla­
nul cselekedett. De ha meggondoljuk, hogy if­
jak  ily dolgokban épen semmit nem szoktak 
meggondolni: lehetetlen öt elítélnünk. Ismerte 
a leányt gyermekségétől fogva, emberséges 
fogadtatással találkozott házukban, s előtte 
állt a reményteljes jö v ő : lehet-e hát kárhoztat­
nunk, ha e jövő ábrándképeibe bele merte 
szőni az ő képét is ? H ogy megszerette: arról 
nem tehetett, hogy a leány viszontszerette: 
az boldoggá tette őt. Talán ki kellett volna 
magát tépnie ez egész valóját átölelő boldog­
ság karjaiból ? ! hiszen csak attól függött min­
den, liogya szülők bele-egyezzenek e viszonyba. 
Ha ők elég fenkölt érzeimüek, hogy leányuk 
boldogságát alá ne rendeljék büszkeségük fen- 
héjázo vágyainak: mi sem akadályozhatja, 
hogy ez édes álmok e boldog ábrándok, meg­
valósuljanak.

Szerencsétlenségre a szülők nem oly anyag­
ból voltak gyúrva, kiktől ilyesmit várni lehes­
sen. A  mint leányuk fölserdült, azóta a telet 
rendesen Pesten töltötték, s végtelen örömükre 
szolgált látni, mint esnek a szép leánynak 
utána a telivér gró f és báró urliak. M eg sem 
gondolták, hogy akadhatna óly vakmerő, ki 
ilyen vetélytársakkal sorompóba lépni bátor­
kodjék.

A  szép leány körül forgolódó gró f és báró- 
fiak azonban épen nem mutattak házasulási 
szándékot, s ha a papa legnagyobb szívesség­
gel hítta is őket falusi nyaralójába teendő ki­
rándulásokra, be-érték azzal, hogy szépen 
megköszönjék, s a jövő télig megint rá se 
gondoljanak Veieghi uraságra.

Csupán egy tett közülük kivételt, s ez 
az egy báró Nyulasi Alfrédnak nevezteték. 
Nem volt valami szerfelett gazdag ember, de 
mágnás volt, s azonfelül anyai ágon közeli ro­
kona a dúsgazdag Szentgyörgyi János gróf­
nak, kié valamikor Erdövölgye is volt, és ez a 
körülmény méltó, volt a megfontolásra.

Külsejéről legjobb akarattal sem lehet sok 
dicséretett mondani.

Alacsony, vézna kis emberke volt. Arcz- 
sziue ingadozót a vörös és sárgás-barna kö­
zött, leigázhatatlan, serte-minőségü hajzatának

minden szála rettenthetlenül állt az ég felé, 
bajuszát hasonló minémüsége miatt kénytelen 
volt apróra nyírva viselni, szakállát annyira 
megritkítá valami gonosz himlő, hogy csak 
itt-ott tűnt elő álián egy-két túlbuzgó szőrszál, 
s egész arczámak kifejezésében volt valami 
olyan bántó, kihívó impertinentia, hogy csak 
rá kellett nézni, hogy (mint Jókai mondja) 
eszébe jusson az embernek a pofonvágás.

Ám  ezzel mind nem törődtek Veleghiék, 
(értvén a papát meg a mamát) ők örültek an­
nak, hogy a báró házukhoz jár, hogy leányuk­
nak udvarol, és kecsegtették magukat azon 
reménynyel, hogy el is fogja venni. A zt nem 
tudták, de nem is keresték, hogy a leány mást 
valakit szeret, azon sem igen akadtak meg, 
hogy a báró nem igen szeretni való ifjú, — 
hisz a férfi csak egy grádussal legyen szebb 
az ördögnél, még mindig elég szeretetreméltó.

lís  Nyulasi valóban komoly szándékokat 
táplált magában a szép Minkát illetőleg. A  
leány hajlandóságában nem bízott ugyan, mert 
éles szemei észrevették, hogy közte és Géza 
közt szorosabb összeköttetés van, mint a puszta 
ismeretség, de annál jobban bízott a szülök 
nagyravágyásában.

Gézát gyűlölte, a mint meglátta, hogy ke­
gyeit búja annak, ki után ő eped, s mégis 
kénytelen volt huzamos ott tartózkodása alatt 
folytonosan nyájas lenni irányában. Szerette j  
volna lenézni, megalázni, eltiporni, de nem 
merte ezt tenni, mert félt, hogy hátha Veleghiék 
aristokratai dölyfösségnek tulajdonítják, s ma­
gukat is sértve érezvén általa, rövid utón el­
utasítják, — annál nagyobb örömöt lelt hát 
benne, mikor a legelső találkozás alkalmával 
(emlékszünk rá : ott a hídon) kénye-kedve sze­
rint, pöffeszkedve lenézhette.

E z  a találkozás más tekintetben is kedve 
szerint történt, megtudta belőle, hogy Géza 
többé nem tartózkodik Erdővölgyén, s igy 
most a szép Minkához háborítlanul lehet köze­
ledni, s nem késett ez előnyös fordulatot mi­
előbb a maga javára kizsákmányolni.

Rögtön megállittatta a kocsit, bocsánatot 
kért barátjától, a kit valahova elkísérni Ígér­
kezett. azt mondá, hogy épen most jutott eszébe 
valami halasztást nem tűrő dolog, s másnap 
reggel elutazott Erdővölgyére.

Ott nagy volt az öröm éjkezése fölött.
Veieghi kijött eléje a verandára, s már i 

messziről kiálta fe lé je :
— Még is csak a báró az én legjobb bará­

tom ! Isten hozta — isten hozta.
Még Minka is szívesen fogadá, s úgy lát­

szok sokkal nyájasabb hozzá mint máskor. Ez 
a tapasztalat egyszerre vakmerővé tette, s a 
mama előtt érthető példázgatásokkal fejtegette 
jövetele czélját. — Veleghiné hasonlókép pél- 
dázgatva tudtára adta, hogy minden minőség­
ben szívesen van házuknál látva.

Másnap különfogta Minkát, s lehetőleg 
édes szavakat használva savanyu ábrázatához, 
igyekezett vele megértetni, hogy mennyire 
szereti, s mennyire áhítozik viszonti szerel­
méért.

Minka nevetett és azt felelte rá, hogy az 
„nagyon szép.“  De ez a megjegyzés oly külö­
nös hangon volt mondva, hogy Nyulasi épen 
nem tudta magát tájékozni jelentősége felől. 
Jóra nem merte, roszra önhittségénél fogva 
nem akarta magyarázni, s elszánta magát és 
azt felelte, hogy ha nagyon szép, akkor neki 
nincs más mit tenni, mint megkérni kezét 
szülőitől.

Minka látszólag megdöbbent, s azután 
azt mondá:

— Bánom is én; én ahoz megyek férjhez 
a kihez akarok.

Nyulasi azonban megmaradt nyilvánított 
nézete mellett, azonnal ment Veleghihez, és 
megkérte leánya kezét.
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Veleghi uraság a jóakaratot köszönte, 
igen nagyra beesülte, kedves öcscse urát  
legjobb indulatairól biztosította, de engedelmet 
kért, hogy e tárgyban előbb leányával beszél­
hessen.

— Leányom! Nyulasi báró megkérte ke­
zedet ! — e szavakkal lépett a boldog apa 
leánya szobájába.

— Azt gondoltam, hogy megteszi, — fe­
lelt egykedvűen Minka.

— Nos? én nem mondtam szándékának 
ellent, sőt biztosítottam legjobb akaratomról.

— Az a papa dolga.
— De válaszolnunk kell neki! hát szólj : 

hozzá akarsz-e menni ?

U n g h v á r .

(Két képpel).

Ha az alföldről jövő utas a Tiszán Csap­
nál átkelve, az ezen tájon a síkságból minden 
átmenet nélkül egyszerre kiemelkedő Kárpá­
tok felé közeledik, lehetetlen, hogy meglepetve 
ne legyen azon gyönyörű panorama által, me­
lyet e táj nyújt. Az előtérben szorgalmasan 
művelt termékeny róna s rajta sűrűn elszórva 
számos apró, gyümöleskertei körül alig kilát­
szó falu; távolabb jobbra, babra festői hegycso- 
portozatok; a háttérben az Ung folyó völgye, 
melynek enyhe kanyarulatai között mértföl-

juk jövendőre, — most emlékezzünk meg a 
leviharzott időkről.

A mi Unghvár múltját illeti : e hely már ’ 
a magyarok bejövetele előtt lakott hely és 
erősség volt. Mikor pedig őseinek Álmos 
vezérlete alatt a Kárpátokon átjövének : „ak­
kor — igy ír Béla király névtelen jegyzője — 
a bét fejedelmi személy, kiket hét magyarnak 
neveznek atyjokíiaival és cselédeikkel a Ha­
vas erdőn átkelve az unghi  részekre 
szállának, s miután odaérkezőnek, azon helyet, 
melyet legelsőben elfoglaltak Munkáé s-nak 
nevezek, mivelhogy igen nagy munkával ju­
tottak a földre, melyet magoknak óhajtottak 
vala. Akkor ott fáradságaik kipihenése végett

— Én? hozzá menni? mikor nem sze­
retem !

— Nem azt kérdem, hogy szereted-e, ha­
nem hogy hozzá akarsz-e menni ?

— Én mást szeretek.
— Mást ? ki az a más ? hogy mersz te 

hirem tudtom nélkül mást szeretni ? !
— Különös! soha sem kérdezte apám !
— Kérdezem hát most, és akarom tudni, 

k i az a más ?!
— Géza.
— A  tiszttartóné fia ?
— Az.
— Nagyon derék ! kiálta erre gúnyosan 

Veleghi, s épen folytatni akarta hasonló szel­
lemű megjegyzéseit, midőn hirtelen más gon­
dolata támadt, s nehány perczig elhallgatott.

Udvardy Vince.
(Vége következik).

k

U n g h v á r - v á r a .
(Természet után rajzolta Lám Sándor.)

(Lásd szövegét a 251-dik lapon).

dekre észak felé behatolhat a szem a hegység 
kebelébe, s a láthatárt csak á néha még nyá-( 
ron is hófedte Palena záija be. A tájkép fő 
pontját és legfelötlöbb részét azonban kétség 
kívül a gyönyörű fekvésű és messziről nagy­
szerűt mutató Unghvár házfedelei felett ma­
gasan kiemelkedő várával, püspöki palotájával 
és megyeházával képezi. Magának e városnak 
utczái élénkek, s különösen heti és országos 
vásárai alkalmával, csaknem zsúfolásig tömve 
vannak orosz, magyar, tót és lengyel népke­
verékkel ; kereskedése élénk, iparosai ügye­
sek és jómódúak; egy szóval Unghvár minden­
esetre azon városaink sorába tartozik, melyek 
tettleg igyekeznek Széchenyi ama mondását 
igazolni: Magyarország nem volt, hanem lesz, 
— már t. i. nem a fényes múlt (mert hisz ez­
zel dicsekedhetünk) hanem az ipar, szorgalom, 
s művészetek által leendő felvirágzás tekinte­
tében. Ez vette már is kezdetét, s ezt várhat-

negyven napig maradónak s a földet kimond­
hatatlanul megszerették." A szláv lakosok már 
ekkor megkódoltanak, csak a szomszéd Ungh­
vár vezére L a b o r c z nem küldé be hódola­
tát ; azért a negyvennapi nyugalom elteltével, 
mint Anonymus folytatva Írja : „Álmos vezér 
és előkelői Hungvá r  alá lovagolának, hogy 
azt bevegyék. És midőn a falak körül tábort 
ütöttek : akkor azon vár Laborcz nevezetű 
ispánja, kit nyelvökön (a szlávok) dukának 
(fejedelem) hívtak, megszökvén Zemlin (Zem­
plén) várába siet vala, kit a vezér (Álmos) vi­
tézei üldözvén s egy folyó mellett elfogván, 
azon helyen fölakasztának, s az naptól fogva 
azon folyót ezen Laborcz nevéről nevezék. 
(Ma is úgy nevezik). Akkor Álmos vezér és 
övéi Hungvárába bevonulván, a halhatatlan 
Isteneknek nagy áldozatokat tőnek, és négy 
nap lakomázának. Negyed nap pedig Álmos 
vezér tanácsot tartva: fiát Árpádot  még
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| életében vezérré és parancsolóvá tévé. És 
Árpádot h u n g v á r i  vezérnek és minden vi­
tézeit h u n g v á r i a k n a k  nevezték az ide­
genek nyelvén , és azon nevezet mind máig 
tart az egész világon."

íg y  szolgáltatja fontos adatait hazánk 
legrégibb krónikása. Szent hely tehát e bérez, 
e vár, kedves magyarom, mert honunk alapí­
tóját párduezos Árpádot e helyen választók 
fejedelemmé, vagy miként a költő z en g i:

„Öt magas Ungh mezején vérontó férfiak és bölcs 
Hadvezetó'k szabadon választók harezos nrokká.“

Sőt mint látjuk a jámbor Anonymus nem­
zetünknek világszerte divatozó H u n g a r u s  

i ; elnevezése is Ungh nevétől eredeti volna. — 
Mert Árpád azon felül, hogy itt választatott 
a magyarok fejedelmévé: e helyütt sokáig 
is lakott, és ezen várból hódítá meg min­
dig beljebb-beljebb száguldozó hadaival las­
sanként az országot, először Ugocsa várme­
gyét, a Bodrog közt és Tokaj vidékét, — s 
úgy utána a többit. Hazánk alapításának tör­
ténetében tehát Unghvár ép oly nevezetes 
pont, mint Munkács.

Unghvár vára később a nagyhirii Ilomon- 
nai Drugeth nemzetségnek szolgált sok száza­
dos fészkéül. E  hatalmas Drugethek egyike 
László 1384-ben itt kolostort épített a pálosok­
nak, s szántóföldekben és szőlőkben is gazdag 
adománynyal látá el a zárdát. E  fényes nem­
zetségnek, mely egyszersmind Unghinegye 
föispánságát is viselte, története egygyé forrott 
füfészkének Unghvárnak történetével. Voltak 

; a Drugethek közt fejedelmi helytartók, nádo­
rok, hadvezérek, országzászlósai, stb. bánok, 

j tárnokok, püspökök, főispánok stb. — Vérségi 
összeköttetésekben állanak a haza legfénye- 

j sebb családaival : a Zápolyákkal, Rákóczink­
kal, Báthoriakkal, Zrínyiekkel, Nádasdyak- 
kal, Bercsényiekkel, Bebekekkel, Csákyakkal, 
Forgáchokkal, Pá lffyakka l, Te legdyekke l, . 
Enyingi Törökökkel, Széehvekkel, Révayak- 
kal, Rozgonyiakkal, Losonczvakkal, Percnyi­
ekkel, Palocsayakkaf, Keudyekkel, Drágft'yak- 
kal, Draskovicsokkal, Gyulaffyakkal, Kegle- 
viehekkel, Zichyekkel, Tarczayakkal, Eszter - 
házyakkal, Jakussiehokkal stb. stb. Képzel­
hető, hogy ily előkelő nemzetség birtokában 
m ily fényre emelkedett az unghvári vár pa­
lotája, s mennyi nagyszerű pompát, ünnepélyt 

- láthattak e nagy ódon kastély roppant falai.
Különben a hadi történet szempontjából 

a vár múltja meglehetősen szegény. A  török 
| j foglalásaitól messzire esett, A  X V l.  század­

ban Drugeth Ferencz a mohácsi ütközetből 
. szerencsésen megmenekülvén I. János király 
! állhatatos hívévé lön, s Ungh várát is mindig e 

k irály birodalmában megtartá. Zápolya öt, 
j különben is unoka-testvérét, (Homonnay F e­

rencz anyja Zápolya Margit, Zápolya István 
nádor leánya vo lt) hűségéért fötárnokmeste- 
révé s Ungh és Sárosvármegyék főispánjává 

! nevezé ki. Bocskay idejében Unghvár ura Dru- 
.getb Bálint —  a ki egy  érdekes történelmi 
naplót is irt magyar nyelven, továbbá mint 
buzgó református vallásos énekeket is költött 
— Bocskaynak egyik legtevékenyebb vezére 
lévő, természetesen vára is Bocskayt uralá. E 
Bálint vette be egyebek közt Érsek-Újvár 
akkor oly erős várát. Bocskay öt ajánlá E r­
dély rendéinek utódjául a fejedelemségben, 
annyira szerette, s a rendek csak azért válasz­
tók meg helyette az öreg Rákóczit: nehogy 
Bocskay végrendeleti ajánlása jövendőre feje­
delmi szabadválasztási joguk korlátozására 
magyaráztatbassék, s más fejedelmektől szokás 
gyanánt használtassak az ily utód-kijelölés. —

Tökülyi Imre fejedelem 1684-ben elfog­
lalta Unghvár várát, és Homonnay Zsigmon- 
dot, a Drugeth család utolsó férfi tagját, mi­
velhogy azelőtt pártjához tartozott, de megint 
a császárhoz álla, mint hitszegőt, előbb bör-
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tönbe vetteté, majd Kassán lefejeztető. Külön­
ben a kuruezok már 1678-ban hatalmaskodtak 
Unghvár alatt, a mikor is ott gr. Barkóczy 
Zsigmondot barezban elejtek. Unghvártt már 
ez idő tájban virágzó több iskola volt, mely, 
a „ d e á k i  t u d o m á n y o k r a "  is kitérje-5 
dett vala.

Tökölyi csak 1685-ig bírhatta e várat, a 
mely évben őszszel a segítséget nem remélhe­
tett őrség feladá azt az ostromló Caprára csá­
szári tábornoknak.

A z  utolsó Ilomonnaynak Zsigmondnak 
leányát Krisztinát gró f Bercsényi Miklós ve­
vőn nőül : övé lön e vár is, a hozzá tartozó 
roppant uradalommal együtt, mely talán az 
egész országban legnagyobb. Sőt a király a 
lángeszű Bercsényit Ungvármegye örökös főis­
pánjává is kinevező. E  nagynevű férfiúnak 
igen kedves lakóhelyévé leve Unghvár, mely 
szomszédban feküvén Munkácshoz: gyakorta 
áltáljára az ifjú fejedelem I I . Rákóczi Ferencz- 
h e z ; és igy szövedék közöttök amaz ismeretes 
holtig tartó hü barátság, igy szövődének mesz- 
sze vágó terveik is Magyarország felszabadí­
tása iránt. Tudjuk, hogy e merész tervek ' 
1701-ben Rákóczit börtönbe Bercsényit pedig 
bujdosásra juttatók. Ekkor Unghvárba is csá, 
szári őrség szállá. Midőn pedig 1703-ban a 
kiszabadult Rákóczi hív barátjával együtt k i­
tűző a zászlót s haddal jőve az országba: a 
többi várak között Unghvárát is elfoglalók 
még azon 1703-dik évben, hosszasb köriiltá- 
borlás után.

Bercsényi tehát ismét kedves várában lak­
hatott, a minthogy sokat lakott is itt az egész 
háború folyamában, kivált a téli hónapokban, 
midőn a harezok zaja a fővezért kissé pihenni 
engedő. — Bercsényi igen fényes udvart tarta 
Unghvárott, hol gyakran meglátogatta öt Rá­
kóczi, gyakran fordultak meg magyar és len­
gyel főurak, s a külföldi hatalmasságok követei.

1711-ben hanyatlott a kuruezok szeren­
cse csillaga; Bercsényi Péter czárhoz vala 
menendő Lengyelországba, segítségért, — de 
kedves várát mindenekfelett biztos, hü emberre, 
vitéz katonára óhajtó bízni, hogy inig vissza­
jöhet : ellenség kezébe ne essék. E  b e c z k y 
I s t v á n  tábornok — régi, sokat próbált ku- 
rucz bajnok — önkényt ajánlkozók e tisztre, 
s be is töltő hiven, mindvégig. Mert Unghvár 
várát még a szathmári béke megkötése után 
sem adá fel, mindaddig m ig csak a külföldről 
jöhető segély végső reménye is meg nem sem- 
misüle, Péter czár megveretése folytán.

Bercsényi mint tudjuk, nem fogadta élj 
szathmári béke föltételeit, nem tévé le a hü- 
ségesküt, s később Rodostóban halt meg mint 
bujdosó. Javai és ezek között Unghvár is a| 
kir. fiscus által lefoglaltattak; a vár pedig — 
melynek utolsó parancsnoka a hü E  b e c z k y  
volt — megszűnt erősség lenni, és a munkácsi 
g. kath. püspökségnek adatott e l ; ez a régi 
tömör épületeket saját czéljaira használja, a 
várkapukat végkép, s a bástyákat részben 
lerontatá, a sánezokat is — kivevőn a belvárt 
környezőket — betölteté.

A z  urodalom most is a kir. kamaráé, s 
jelenleg haszonbérbe van kiadva.

Jelenleg Ungvár, körülbelül 2 2 -1 3  ezer 
lakossal biro varoska; — székhelye a hason­
nevű megyének cs munkácsi ó hitű káptalan 
és püspökségnek. A  város kétszeresen is át­
szeli az Ung v iz e ; oly módon, hogy a hajdani 
vár és erősített város, melyek a város többi 
részei fölött fölemelkedő halmon feküsznek, 
minden oldalról vízzel vannak körítve.

(Vége következik).

A Bonaparte-család történeti emléke 
Ajaecioban.

(Képpel)

Olvasóink ismerik azon nevezetes ese­
ményt, mely e nagyszerű történeti emlék le­
leplezését követte. A  franczia császárnak azon 
nevezetes levelét értem, melyet Napóleon her- 
czeghez Ajaecioban a történeti-emlék leleple­
zésének alkalmával mondott terjedelmes beszé­
dének következtében intézett.

E  családi emlék legnagyobbszerü része 
I. N a p ó l e o n  lovag-szobra, melyet képünk 
ábrázol.

Napóleonnak és négy testvérének böl­
csője Ajaecioban ringott, és ott emeltek nekik 
szobrot, mint a herczeg mondó „önke’nytes 
adakozásból az állam hozzájárulása nélkül és
II I . Napóleon szintén járulni kívánt hozzá, és 
adá a hadsereg által elfoglalt ágyukat anyagul."

A z  emlék építészeti része V  i o 11 e t- L  e- 
d u c  jeles építész m ü ve; mely a „D iam ant" 
szép tér közepén, A jjacio város egyik legszebb 
sétaterén emelkedik.

A  nagyterjedelmü emlék főrészét I. N a­
póleon lovagszobra képezi, melyet a piedesta- 
lon négy testvérének szobrai, tógában és ma­
gas rangúknak megfelelő jelvényekkel díszítve, 
vesznek körül.

N a p ó l e o n ,  római triumphator jelm e­
zében van, badi-diszköpenynyel (chlamis) vál­
lán és jobb kezében v  i c t o r i á t tartva, mely 
annak a mintáján van elkészítve, mely a Ven- 
dőme szobrán is látható. B a r y e ,  azon mű­
vész neve, kit e nevezetes mü elkészítésével 
bízott meg a közbizalom ; és melynek, franczia 
lapok állítása szerint, tökéletesen felelt meg.

Irán „Hösökkönvrúhűl.'''

1) K e j u m e r s  m o n d á j a .

Mondd el oh Dilikéin ! mit beszél a monda, 
ki volt az, ki a nagyság koronáját először ke­
reste e földön s a királyi köteléket feje köré 
kerítő; csak szájhagyomány után értesülünk 
arról. Pehlwi-i ösmonda beszéli, hogy Keju­
mers volt az első, ki e földön uralkodók. Mi­
dőn a nap a kosjegybe lépett, akkor lépett 
először a hegyekre, megifjult a világ s fény 
tölte be mindent. Felövedzé magát az uralko­
dásra, tigrisbörbe öltözködék övéivel együtt s 
igy szállt le a magasból. Uj táplálékot, ruhá­
zatot és ételt rendelt az emberek számára, 
harmincz évig élt mint fejedelem e földön s 
királyiszékén mint nap ragyogott. A mező va­
dai s minden a mi csak élt, ö nála nyugvónak; 
naponként kétszer jelentek meg nála, hogy öt 
imádják. Egy fija volt neki, értelmes, bölcs és 
szép mint ö, neve Shamek vala és atyja öt 
gyengéden szerető. Ez sokáig uralkodók s nem 
volt ellensége a tisztátalan Ahrmanon t ármány) 
kjvül, a kî  titkon gyűlölte öt. Ennek szinte 
fija volt a földön, s ez sereget gyűjtött tisztá­
talan Dinekből, hogy Shamektöl a koronát 
elvegye. Szándékát nem titkoló, de Kejumers- 
nek még csak sejtelme sem volt arról s még 
azt sem tudta, hogy kivülütte e földön más 
tejedelein is van.

Perihez hasonlóan tigrisbörbe öltözködve , 
monda Shameknek, gyűlölettel teljes ellenség 
közeleg s atyádat fenyegeti, a királyfin véd. 
bőrbe öltözködék -  mert mig ekkor a pi„. 
ezel nem volt feltalálva -  a egy sereg élén a 

betoro ellen ment. O Ahrffian DiVvel karcsúit, 
de ez megragadó öt s a földre terítő s testét 
körmeivel széttépé, hogy tüstént megírnia és i 
sereg vezér mdkiil maradt. A mint a fejedelem 
hjanak haláláról értesült, gyászba borult kö 
fűtötten föld, verbontá arczát; szive máivá-

\ __
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ben megzavarva szállá le> királyi székéről 
és a sereg vele sírt, zokogott s égkéksziu ru­
hába esoportosulának körülötte. Vadak és ma­
darak s a mező állatai csoportosan jövének le 
a hegyről sirva és jajgatva s együtt gyászolá- 
nak a fejedelemmel. Egy év telt el igy búbá- 
nat között s ekkor megjelent Serush, isten 
kiildé le őt és monda: ne gyászolj már tovább, 
szerelj fel egy sereget, tisztítsd meg a föld szi­
liét ezen gonosz Diwektől és tartsd jól szive­
det bosszúval. Ekkor a király hálateljesen 
emelé égfelé szemeit, istenhez kiáltott s kése­
delem nélkül ment a bosszú után és sem nem 
nyugodott sem nem evett, sem nem ivott.

Oldalánál ült Shamek fija, okos, értelmes 
itjoncz, ép olyan mint atyja s ezt is épen úgy 
szerété; neve Hushenk

fogva fényt terjesztett a világ felett és a ke­
ményből szikra tört elő. A kígyó is felemeike- 
dék és nem öletett meg, de a tüziszer titka fel 
lön fedezve, a ki ettől fogva a követ vassal 
veri, ebből szikrák ugranak ki. Ezen viszálko- 
dás által lön az feltalálva, mint szabadítja meg 
a vas a kőből a tüzet. A fejedelem pedig földre 
veié magát isten előtt s imájának áldozatját 
vivé elébe azért, hogy a szent tüzet ajáudé- 
kozá. S háládatosságból maga építe azon a he­
lyen egy tüzoltárt. S monda : e tűz istenség, 
ettől fogva mindenektől imádtassék. Eljött az 
éj, az oltár tetejét tűz lepé el, s a király az 
ő kiséretével körülállá azt. A mi eddig a Thasi 
szentsége közt a kő, az vala ö előtte most már 
a tűz. Ha a meghatározott időben a tüzimádók

I. Napóleon császár cinl*fcszoliraMjáfp»nan.
(Lásd szövegét a 252-dik lapon.)

vala s nagyatyja öt 
keblén nevelgeté. Ezt 
kiildé el a fejedelem s 
feliedé a titkot előtte.
Vezérnek kell lenned — 
monda ő — mert te uj 
ur vagy. Akkor a bá­
tor ifjú egybegyüjté a 
pórikét, a tigriseket és 
oroszlánokat, ragadozó 
farkasokat és a bátor 
párduezokat, madara­
kat és vadakat; elől 
Hushenk mene és hátul 
Kejamurs, igy haladt a 
sereg a diwek ellen.
Nem félt semmit a diw 
főnök ezen seregtől sőt 
a földet az ég ellen 
ösztönzé és a borzasz­
tó lármát átkozó. De 
diwjei az állatseregtől, 
zavarba jövének, orosz­
lánhoz hasonlóan nyúj­
tó Hushenk ki öklét és 
a din eknek szűk lett a 
fold. Megfogó a főnö­
köt, lehúzó bőrét s fe­
jé t lábai alá veté.

2 ) H u s h e n k ül o ti -
d ó j a .

Negyven évet köl­
csönzött az égHushenk- 
nek, ekkor fejére tévé 
a királyi fejdiszt s böl­
csesség és igazságtelje­
sen foglaló el a trónt, 
feje értelemmel, szive 
jósággal volt tele. Most 
már — monda ö — a 
Kishwerek hétpadishá- 
ja fölött való vagyok, 
uralkodom a földön, is­
ten parancsa szerint a 
jót mindenütt létesí­
tem, -igazság és jóté­
konyságszolgáltatására
övedzéin körül dereka­
mat. Ezután jól felépíté a földet; meg tanító 
az embereket vetni és aratni; ettől fogva min­
denki meg tudó szerezni élelmét.

Egy napon a hegységbe ment a fejedelem 
környezőitől kisértetve s távolról egy félelmes 
lény közelgetett, fekete testű, borzasztó tekin­
tetű. A szörny két szeme olyan volt mint vér- 
patak. a szájából kijövő lehelet meghomályo- 
sitá a levegőt. Gondosan vizsgáló Hushenk a 
szörnyeteget, az követ ragadott fel a földről és 
viaskodni akart Hushenkkel. Óriási erővel dohá 
a uagy tömeget és a világgyujtó sárkány meg­
szaladt a világkereső sárkány előtt. Azonban 
egy sziklát ért az elhajított aö s mindkettő 
darabokra tőrt szét. Ekkor a homályos köböl 
fény tört elő, a kő szive ragyogott és attól i

összegyülekezének, ünnepélyes vendégséget 
rendezett s nevezték az ünnepélyes Sedehnek 
(gyertyaszentelő), s Hushenk emlékezésére ün­
nepelték Sedeh-t.

A királyok királya tehát felfedezte mint 
választja el a vas a kőtől a tüzet, a kovácsolás 
művészetéből feltalálta a harapófogót, s szeker- 
ezét, a fűrészt és a kalapácsot. Azutáu megza- 
bolázá a vizet, megmutatta mindeniknek saját 
helyét s a folyóknak és patakoknak kimérte 
futását. Ezelőtt csak nyers gyümölcs volt az 
emberek eledele s ruházatról legkevesebbet 
sem gondoltak. Megtanító az embereket miként 
használhatják az állatokat, külön választván a 
vadakat a szelídektől; megtanító miként pá­
rosíthatja s táplálhatja ezeket, s miként lehet

gyapjúkat lenyirni; a rókákról, nyestekről, 
evetekről és hölgymenyétekről lehúzó a puha­
bőrt s megmutató az övéinek, mint használ­
hatják azt öltözetképen.

3) T h e m u r e s k  m o n d á j a .
Hushenk meghalt, de maradt egy kitűnő 

hja, Themuresh, a kit diwzabolázónak nevez­
tek. A mint ez trónra lépett, összegyűjtő a se­
regnek minden tisztjeit és monda : mától fogva 
a trón és a királyi fejdisz az enyém; meg 
akarom e főidet tisztítani a bajtól, ettől fogva 
csak az öröm legyen mindenütt uralkodó e 
világon, a diwek hatalmát meg fogom törni, 
mert én vagyok e föld ura s a ini csak hasznos 
e világon, rejtett helyéről napvilágra hozándom.

Lenyirák tehát a juhok 
gyapját s el kezdtek 
szőni, s öltözetet és pi­
henőhelyet készítőnek 
abból. A gyorslábuak- 
n ak ’ abrakot és füvet 
adott. A ragadozó álla­
tok közül is kiválasztó 
a párduezokat, ravasz­
sággal lecsalá a hegyek­
ről, s felhasználta őket 
tetszése szerint. A ma­
darak közül is vévé a 
hasznosakat: sólymo­
kat és hosszú fehér­
nyakú kócsagokat s el­
kezdő őket idomítani. 
Az egész világ bámulta 
müveit. Megtanító az 
embereket az édes han­
gokra és lágy hangokon 
danolni. Tyúkokat ne­
velt és velők kakaso­
k a t, hogy kora haj­
nalban felkukorékolja 
őket. Azután monda az 
öveinek: köszönjétek 
istennek, hogy hatal­
mat adott nektek min­
den állatok felett, di­
cséret neki, a  teremtő­
nek, hogy megmutató 
nekünk az utat! Volt 
neki egy tiszta szivü 
Desthurja (tanácsos), 
kinek tanácsa távol volt 
minden gonoszságtól, 
neve Shehrasp vala. — 
Csak a jó ösztönzé ezt 
minden munkáiban, aj­
kai egész nap zárva 
valónak az étel előtt, 
minden éjjel fejedelme 
mellett volt. Szószólója, 
barátja, koronája volt 
az ifjú fejedelemnek; 
minden jóra vezetője 
vala s mindenütt csak 
igazságot keresett. — 
Minden gonosztól ment 

volt az ifjú fejedelem s itteni fény sugárzott 
szét róla.

Egykor Istentől küldetve előjőve Serush 
kantárt és lovat hozván neki, hogy ezáltal a 
diwket meghódítaná, és Themuresh köszöne­
tét mondott a teremtöjének az ajándékért. 
Felült a lóra s lassanként megtanulta a nye­
reg használását és a gyorslábú ló elvivé öt 
mindenfelé. A mint a diwek ezt észrevették, 
tüstént összegyülekezének, hogy a koronát 
tőle elvegyék. De Themuresh is készülődött s 
megragadta buzogányát és a kantárt, melyet 
Serush hozott neki s okos és tapasztalt férfia­
kat gyűjtött maga köré. Az utálatos diwek a 
fekete diw vezetése alatt elöjövének, harczi 
zajok az egekig hangzott. Themuresh bátran
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jött a csatára, azok sem sokáig vonogatták 
magokat, a levegő homályossá le tt ; egyik ol­
dalon a tüzokádó vadak és a diwelc, a másikon 
a bátor iránok viaskodának. A  fejedelem lett 
a győztes és a királyok királya sok diwet kö­
tözött össze kötéllel és hajtó őket véresen és 
szivükben mélyen leveretve. Halált mondott 
reájok, ezek pedig leikökért könyörögtek. 
Kettő közülök igy szólt: Padishah, ne ölj meg 
m inket! ritka titkokra és elrejtett tudomá­
nyokra fogunk mi téged megtanítani. Akkor 
megkegyelmezett nekik, hogy kinyilatkoztas­
sák az elrejtetteket. Midőn szabadon érzék ma­
gukat, vonogatás nélkül közlék vele a tudomá­
nyokat. Megtaníták a Chosrew-et Írni, és a szi­
vet a tudással felvilágosítani. Megtaníták mi­
ként lehet harminez nyelven egy fajta Írással 
Írni, nevezetesen aKumi, Thasi, Parsi, Therki, 
Dsini, Pehlwi, H indi, Misri, Berberi stb. nyel­
veken. Harminez évig működött e földön a fe­
jedelem s sok nevezetes dolgot vitt véghez. —

4 ) D s e m s h i d  m o n d á j a .

A  mint Themuresh napjai végokét érték , 
kitűnő fija Dsemshid követé őt. Madarak és 
perik engedtek parancsainak, uralkodása alatt 
a föld fényt vett magára. Én — monda ő — 
itten, hatalma által vagyok mobéd (főnök) és 
király. A  kaftánt és vértet és körpánczélt meg- 
ismerteté a világos szellemüekkel. Megtanítá 
másféle ruhákat készíteni a fényűzés, másfélét 
a hadra, lenből, selyemből, gyapjúból és teve­
szőrből ; drága és olcsó kelméket készített. Ta ­
nított varrni és himezni és szövőszéken szőni. 
A z  emberek osztályozásával ötven évet töltött 
el. A z  összegyűjtött népekből kiválasztó a 
Katuriák törzsét, nevezd ezeket bölcseknek s 
tiszteld mint papokat; s lakóhelyül a hegye­
ket mutatá ki számukra. A  szent tűz előtt 
volt helyük és az ima foglalkozásuk. A  sereg- 
vezetőket és hatalmasokat a fejedelem szine 
elé rendelé, hogy elöl legyenek s nevezé őket 
Benesariereknek. Ezek a hadfiak, a csatának 
ordító oroszlánai, a sereg dicsősége a biroda­
lom disze, a határok védői, a trónnak gyámo- 
lai, nevök bátorság vala. Ezután egy harma­
dik csoportot választott külön s ezeket Sebaisá- 
nak nevezé. Dicséretes oszsály, melyet meg- 
illetődés nélkül nem szemlélhette, ezek termé­
kenyek s általok termékeny lesz a világ. Szán­
tanak, vetnek és aratnak; mentek a sanyarú 
életszükségtől; gond nélküliek az eledel és ru­
házatban, a rágalom nem éri őket s fűlöket 
nem tépi a szemrehányás. A  negyedik osztályt 
nevezik Anucheshinek, foglalkozásuk a művé­
szetek gyakorlása, ezek mindig magasabb 
gondolatokra törnek, szünet nélkül működnek, 
mindig és mindig gondok környezik őket. 
Mindezt ötven év leforgása alatt végezé, hogy 
tudná mindenki, mi az ő kötelessége, az igazság­
nak vagy igazságtalanságnak ismerete nélkül.

E  közben megparancsoló a fejedelem a 
tisztátalan diweknek, hogy vizzel földet ve­
gyítsenek össze s ezek vágott kőből épületet 
csináltak, a falakat köböl és mészből építet­
ték. A z  alaprajz szerint építé a müvet, fürdő­
ket és teres palotákat és egy várat, a mely 
védhelyül szolgáljon minden veszély ellen. Á  
kemény sziklákból sok drágaságot, aranyat, 
ezüstöt, hiaczintokat és rubint hozott ki művé­
szi eszközökkel s felfedezte az elrejtett kincshez 
vezető kulcsot. Feltalálta az édes jóillatot, 
mivel az embereknek tetszett a jóillat; megta­
nító ámbraillatot, moschus vizet és rózsa-ola­
ja t készíteni, orvosságot a betegek számára. 
Királyi fénynyel állított ki egy trónt, drága kö­
vekkel kirakva; parancsára mindig készen ál­
lott egy diw, a ki őt a mélységből égfelé ve- 
zeté. Dsemshid elé nemes köveket szórtak ezek 
s nevezték a nappalt Kórusnak. Ha a fénylő 
nap az ég közepére ért, reá lépett a fejedelem ; 
a világ a trón köré gyülekezett s elbámultak

fényén és jóllétén. Minden újévkor, Hormus 
Ferverdinkor, a gondot hátra hagyva ös3ze- 
gyíilekezének a birodalom nagyjai, serlegekből 
bort iván köszönetét kiáltozának, és ez a ven­
dégség azután is mindig megmaradt.

Három századon keresztül folyt ily módon 
a 'munka, harcz által nem lelte egyik is halá­
lát s nem ismertek betegséget és fájdalmat. 
Megkötözve mint rabszolgák állottak a diwek, 
a föld ura fel lépett a trónra, Dsemshid ki­
rály kezébe vette a borral telt serleget és a 
diwek a trónt égbe emelék, Sipehbed székét a 
magasságba és a madarak rendbe állítva re- 
pülének a föld egyik végétől a másikig. Hosz- 
szú ideig ragyogott róla istennek fénye és a 
fenséges Shehriartól nem láttak mást csak jót; 
alája volt vettetve az egész föld s ezen csak 
egy trón volt és kivülötte senki sem parancsolt 
e világon. Ekkor elhajlott istentől és nem adá 
meg neki a kellő tiszteletet; összehivá a sereg 
nagyjait és monda: kivíilöttem senkit sem isme­
rek e földön. Általam jőve az ismeret a világra, 
hozzám hasonló még egy megkoronázott fő 
sem vala. Szépségemmel ékítém fel a földet, 
olyanná lön ez, a minővé akartam, hogy le­
gyen. Ételt és álmot és örömöt és ruházatot és 
gyönyört én teremték. A  hatalom és a korona 
és a birodalom és az erő az euyémek, betegség 
és halál tőlem távol vannak. K i az kivülöttem. 
a ki a halált e földről eltörlé ? és kicsoda még 
most is fejedelem fölötte? Tőlem nyertetek 
értelmet és lelket és tudjátok meg, hogy mind 
ezt én tevém s engem kell világalkotónak 
neveznetek. S midőn ő ezeket mondotta, elfor­
dult tőle istennek fénye és a föld megtelt nyo­
morral. A  ki isten útjáról eltávozik, annak 
osztály része romlás leend.

Közli: K álosl Lipót.

Egy nap története.
(Császár 0  Felségének megérkezése Iluda-Pesten; — 
gazdasági kiállítás a városligetben; — csolnak-verseny; 
— a testvérváros kivilágítása ; — a Margitszigeten). —

Borúra derű! E jelige illik talán legjob­
ban az 1865-ki évi junius hatodikéinak törté­
netéhez. Hisz a külső természetben hány­
szor nem tükröződik vissza híven bensőnk ér­
zésvilága. — A  kora hajnalban sötét felhőkkel 
beborított ég, a komor esős órák a nap első 
felében nem hasonlítottak-e a közel múlt borús 
éveihez és a kimerült felhőket követő verő- 
fényt nem tekinthetjük-e a saját keblünkben 
kizajlott búfelhőket oszlató jobb és boldogabb 
jövő iránti remény jelképének, mit az Ural­
kodó kegyes látogatása keltett bennünk! . . .

A  kedvezőtlen idő daczára az egész út, 
melyen ö Felsége bevonulása történt, már kora 
reggel unnepiesen volt díszítve. Miudkétfelől 
fiú és leány-iskolák, testületek, ezéhek képez­
tek sorfalat, és mögöttük, különösen a pálya­
udvaron és a vvasut közelében nagy számmal 
jelent meg a népség. A z  ablakok, melyeket dí­
szes közönség, különösen a szép nem foglaltéi, 
lobogókkal, virágokkal és szőnyegekkel voltak 
diszítve. Elvonultában mindenütt éljenzéssel 
üdvözlé a nép ő Felségét és nagy tömegben 
kisérte át Budára, hol a várpalotában, meg­
érkezése után a polgári és katonai tekintélyek, 
a magas egyházi rend testületek, hatóságok 
hódolatát fogadó el. —

A  testületeket és hatóságokat Magyaror­
szág bíboros hgprimása vezeté és üdvözlő szo- 
naklatára ö Felségének adott kegyes válasza 
nem csak a jelenlevőkre, de a testvér város 
összes lakosságára a legkedvezőbb hatást tette, 
melynek tartalma gyorsan terjedt el.

Dél felé a még mindig tartott eső daczára 
a nagyszámú közönség sietett ki a városliget­

be, hol ő Felsége pontban egy órakor kettős j 
fogatú fedett udvari kocsin végig haladva a 
kiralyutezón és a lobogókkal a bejáraton lomb­
füzérekkel díszített városligeti sétányon, meg­
érkezett a gazdasági egyesület kiállítását meg­
szemlélendő.

A  kiállítás bejárásánál Festetics G yörgy 
gróf fogadta ő Felségét a gazdasági egyesü­
let igazgatósága és választmánya élén, és a 
bejáraton belől felállított sátor alá vezeté, hol 
gazdaságunkat^ iparunk híven ábrázoló és a 
legmagasabb látogatását megköszönő beszéd­
del üdvözlé, melyre ö Felsége következően 
válaszolt;

./Teljesen méltányolom azon hazafias tö­

rekvést, melylyel az egylet az ország gazdá- 

szati, s azzal összeköttetésben álló iparok 
emelését előmozdítani igyekszik.

Azon fontosság, melylyel a polgári tevé­

kenység ezen ága a társadalom jólétének fel­

virágoztatására, s ez által az általános megelé­

gedés előidézésére bír, nem kerülte el eddig- 
elé sem fejedelmi gondjaimat.

Valamint tehát örömmel fogadtam az 

egylet meghívását, úgy megelégedéssel győző­

döm meg most azon érdekeltségről, melylyel 

az általa rendezett kiállítás, mit ezennel meg­

szemlélendő vagyok, az ország minden osztá­

lyú lakossága részéről kisértetik.

Haladjanak önök tovább is a kitűzött fon­

tos czél féle, s legyenek meggyőződve jóaka­

ratomról és azon őszinte atyai szándékról, mely­

lyel e szép haza, valamint különösen az egylet 

érdekeinek előmozdítása iránt viseltetem, s 
hiszem, hogy a kedvező eredmény, mire a Min­

denható áldását kérem, kimaradni bizonyára 
nem fog."

E szavak után a közönség hosszantartón 
éljenzé császár ő Felségét.

Ezután az egyesület elnöke egyenként 
bemutatván az egylet alelnökeit, L ó n y a i  
Gábort és K o r i  z m i c s  Lászlót, velők, vala­
mint a sátorban K l a u z á l l a l ,  b. E  ö t v  ö s 
D e á k ,  S o m s i c h  Pál  és C z i r á k y  János ; 
gróffal hosszabb ideig társalgott.

Melynek végeztével körutat tett a kiállítás­
ban. Megszemlélte az állatokat, gépeket me­
lyek működésben valónak, részletek iránt kér­
dezősködött a kiállítóktól, az állatoknál a fel­
ügyelő juhászoktól, és többponton elismerést' 
nyilvánított. S i g l  G. ezége alatt kiállított gé­
pek közt Fanda a és társai féle egyesületi 
nyomda Ízléssel kiállított következő nyoma- 
tot vont le és szórt szét a jelenlevők közt:

„A z  ország, mely négy éve h a 11 g a t ; meg- j 
szólal ismét, s mint a beszélni kezdő gyermek, I 
Felségedet é l t e t v é n ,  atyja nevét ejti ki.
Itt a szótalan fák, a néma berkek, a természet, I 
emberi kéz és gazdaság müvei, mind részt, 
venni kivannak az erőikben, midőn viszhan- j 
gozzák:

É l j e n  a K i r á l y !  a H a z a  a t y j a !

A  remény, mely ajkainkat megnyitotta, 
azzal a bizodalommal tölti be sziveinket, hogy 
ez örvendetes nap emléke állam életünkben 
megtalálható mély nyomokkal lesz jelö lve."

Ezután a kiállításból átment gyalog a jó 
távol levő Oséry-féle tehenészethez, s innen 1 
3-kor vissza indult Budára. -  4-órakor volt 
az udvari ebéd.

A  kiállításon mulatósa alatt a jelenlevő- 
nagyszámú közönség ö Felségét a legszivélye- 
sebben üdvözölte, s ü Felsége megjelenése 
általában a legjobb benyomást hagyta maga 
után. °



AZ OESZÁG TÜKRE. 265 NEGYEDIK ÉVFOLYAM.

A z  „áldoztával dicsérd a napot" régi pél­
dabeszéd, fényesen bizonyult e napon, a mely 
emlékének e sorokat szenteltük. A z  idei csol- 
nak-verseny oly nagyszerű látvány volt, mi­
nőt a testvérvárosok közönsége rég nem szem­
lélt. — A  csolnak-egyletek gentleman tagjai­
nak hetek étafolytatotternyedetlen fáradozásait 
a legszebb süker követte : a Felséges Vendég- 
kegyes elismerését nyilvánító, a számos idege­
nek és Buda-Pest lakosságának nagy része 
minden versenyt lelkes éljenekkel fogadtak. 
A  Duna talán még nem hordott oly fényes 
terhet ősz hátán ; „keblét nem repeszté annyi 
ékesen díszített hajó futása!"

Császár ő Felségét a szépen feldíszített 
„Rudolf koronaherczeg" nevet viselő gőzös 
vitte a budai oldalon horgonyozó néző-hajóra, 
melyen számára díszes udvari pályha volt ké­
szítve, s melyen a pest-budai csolnak-egylet 
igazgatója, Waldstein János gróf ő méltósága 
kíséretében feltűnő érdeklődéssel kegyeskedett 
végig nézni a versenyt. Mindössze hét verseny 
volt a következő eredménynyel:

1) A  100 a r a n y  e 'g  y  1 e t i d i j  a t 
„Koh-i-noor" nevű hajó — a Duna Gőzhajó­
zási Társulat tulajdona — nyerte. Kormá­
nyosa Cavalliero kapitány, evezősei a társulat 
tisztjei. A  csoluak-egyleteknek nagy erő meg­
feszítésébe kerülend e veszélyes versenytársuk 
ellenében győzedelmet vívni ki.

2) Asszonyságok d íja : 60 arany ezüst 
serlegben. — Győztes a buda-pesti Hajós-Egy­
let „Catch me i f  you can" nevű hajója. Kor­
mányos Bohus László; evezősök : Kállay Ben­
jámin, Szentkirályi Albert.

ügyletek és közlntézetek.
(A m a g y a r  k é p z ő m ű v é s z e t i  t á r s  u- 

1 a t i d e i  k ö z g y ű l é s  e) f. hó 25-kén tartatott meg 
a társulat uj díszes szállásán, a m. t. Akadémia palotája- 
ball. A társulat elnöke, Andrássy Cyula g-rót távollété­
ben a gyűlést Harsányi Pál igazgató elnök nyitotta meg 
elnöki jelentésével. Tartalmát csak kivonatban közöljük, 
miután egész terjedelmében nem sokára az évkönyvben 
fog megjelenni.

E közgyűlést két hónappal előbb kellett volna meg­
tartatni — úgymond — s e  késedelmet főleg azzal indo­
kolja, kogv a társulatnak arra való helyisege nem volt. 
Jelenleg kétszeres örömmel üdvözli a gyülekezetei ezen,

! a társulat czéljaira oly kitüuöleg alkalmas szép termek­
ben, mely nagyfontosságu előnyért az Akadémia épitő 
bizottságának, s annak elnöke, gróf Dessewffy Emil ur­
nák meleg köszönetét szavaz. Hálás elismeréssel emléke­
zik egyúttal a lefolyt társ. év alatt működött választmány­
ról mely karöltve a művészetek iránt folyvást élénkeb­
ben nyilvánuló közrészvéttel s a tisztviselők buzgalmá­
val, fáradhatlan tevékenysége által eszközölte főleg a 
társulat gyarapodását. Mert hogy gyarapodik, az abból
is kitűnik, hogy mig tavaly csak 540, köztük 74 alapitó 
taggal birt, egy év alatt 847 tagra, köztük 93 alapitó 
tagra szaporodott. E gyarapodás után bizva a jövőben, 
műkőre tágításáról is gondoskodik a társulat, a mennyi­
ben még mindig szerény segélyforrásaival arányban, egy 
leendő művészeti tanintézetnek legalább kezdetéhez a 
kísérletet megteszi. E czélra a kiküldött bizottság már 
megkezdte működését. Mübirálati tevékenységében a 
saját műcsarnokában kiállított müveken kivül a pesti 
Redoute- és az Akadémia palotájára is kiterjeszkedik a 
társulat, mely bírálatok az idei s jövő évi évkönyvben 
fognak közzétételi. Az albumlapokra kitűzött pályadi­
jakon kivül nagyobb mérvű pályázatot nem nyithatott a 
társulat a tavalyi sorsolás kedvezőtlen eredménye miatt, 
de mind a mellett sikerült legalább egy második kiálli- 
t-íst rendezni műcsarnokában, mely kivált a társulat uj 
szillásún sűrűbben látogat tátik a közönség és idegenek

3) Bh-ly-Rosty díj 20 arany, Handicap. 
Ez egyike volt a legérdekesebb versenyeknek, 
mert a „crew “  mind ujonezokból állott, kik csak 
az idén lettek tagjaivá az egyletnek. A dere- 
kas harezban „Júlia" lett a győztes, melyet 
Vörösmarty Béla kormányozott; evezősei Rei- 
sig Alajos és Mihalovics János voltak.

4) Egyesített dija a buda-pesti Hajós- 
Egylet és Duua-Gőzhajó-Társulatnak SOarany; 
győztes „H on i" a Duna-Gőzhajó-Társulat tu­
lajdona; kormányos és evezősük a D. —G. társ. 
tisztjei.

5) Széchenyi-Waldsten dij, győztes Pet- 
rics Péter tulajdon hajójával.

6) Sandolin verseny és 7) molnár, halász 
és révész verseny.

A  leáldozó nap bíbor huesúsugarait lő- 
velte a budai hegyekre, midőn a verseny a 
meglepöleg nagy nézötömeg harsány éljenzése 
között végét érte.

Császár ü Felsége ekkor átszállítatta ma­
gát a csolnakdába, melyet megszemlélni és 
annak vendégkönyvét nevével diszítni ke­
gyeskedett : onnan visszatéve saját gőzösére, 
melyre az összes hajÓ3-egylet tag jait meghívta, 
kik hódolatteljesen kísérték a Margit-szigetre. 
Időközben a két testvérváros fényesen ki lön 
világítva. A  kies Margit-sziget dús természetes 
díszét a hajós-egylet tagjainak finom Ízlése 
szép mesterséges díszítéssel egyesíté. A  fényes 
világítással a hold szende világa egyesült, mely 
titokszerü bájos fényt árasztott minden lombra, 
minden fűszálra.

A  tűzijáték, melyet ő Felsége végig né­

T Á U C Z A .
által. Mi az idei sorsolást illeti, arra a lehangoló közel- 
szegényedés mellett már előre sem voltak a kilátások 
kecsegtetők, mindazonáltal megtette a választmány an­
nak sikerére a mi tehetségében állott, annál kevésbé 
hagyhatván fel igyekezetével, minél inkább szorul a mű­
vészet is gyámolitásra, midőn a közállapot Ínségessé vá­
lik. A sorsolás eredménye a kijátszott müvek vételárá­
nak legalább kétharmadát fedezi, a hiány a társulati 
pénztár terhére esik. Kiemelendő itt a társulati titkár és 
főügynök Telepy Károly ur fáradhatlan buzgósága, ki 
a társulat érdekeit oly közel ez ügynek érintő egész idejét 
feláldozá. Segélyre szorult művészeket és családjaikat a 
választmány pénzerejéhez képest igyekezett gyámolitani, 
s e czélból a nyugdíjalap gyarapítását is egyik főgondjá­
nak ismeri. E törekvésében negylelkii emberbarátok is 
voltak segélyére: mint legszebb példát Hirsc.hler orvos 
ur nemesszivü eljárását kell említenie, ki, midőn a vá­
lasztmány felkérésére szembajban szenvedő egyik sze­
gény művész társunk körül tett orvosi fáradozásaiért 
tiszteletdijjal kívántuk jutalmazni, azt segélyezési czél­
jaira a társulatnak visszaajándékozta.

Sajnálattal emlékezik meg az elnök a müizlés ter­
jesztésére szándékolt felolvasások megakadásáról, va­
lamint arról, hogy a hasonló czélra megindult művé­
szeti szaklap, melyet a társulat közlönyének is választott, 
a kellő részvét hiánya miatt megszűnt. Jobb eredményt 
mutatott a művészi ünnepélyek rendezése körül tett első 
kísérlete a társulatnak. A múlt farsangon megtartott 
művészbál ugyanis minden' költségessége mellett annyit 
jövedelmezett, hogy a tavalyi sorsolás után maradt ter­
heket abból leróni lehetséges volt. Köszönetét mond azon 
nyitrai lelkes nnibarátoknak is, kik, mint szintén a in. 
k. m. társulat javára rendezett tánczvigalom indítványo­
zói, hazafias lelkületűknek adták bizonyságát, s a honi 
művészet pártolásában követendő példát nyújtottak az 
országnak. Azután a társulat kiadványaira s az ügyvi­
telben történt nehány változásra térvén át, előadása vé­
gén úgy hiszi, hogy a kivívott eredményekből s a társu­
lati ügyek jelen állásából csakugyan biztató reményt

zett, is szépen sikerült, s végeztével a Magas j 
Vendég a jelenlevők éljenzése közt nem­
zeti zene-társaság által húzott csárdás s induló 
kísérete mellett hajóra szállt, a legkedvezőbb 
benyomást itt is hátra hagyva maga után.

S beszéljek még azon bájos szépekről, 
kik a csolnak-egylet tagjainak szives meghí­
vását követve itt hervadthatlan diszü koszo­
rút képeztek, és a történetileg nevezetes 
szigetet ez estén valóságos t ündé r ek  szi- 
g e t é  v é varázsolták át.

Midőn a festői tengerész öltözetű deli if- 
jakkal mint megannyi gazellák a már lassan 
keringő vért is felhevítő frisben peregni lát­
tam, önkényt eszembe jutának Moore Tamás 
e szép sorai:

„When I behold the festive train
Of dancing youth, I’m young- again!
Memory wakes her magié trance,
And wings me lightly through the danee."
Azt hiszem, hogy a közönség nem fogja 

önhittségnek venni, ha ez igénytelen soraimat 
azzal fejezem be, hogy nevében a buda-pesti 
hajós-egyletek nemes tagjainak és különösen 
gróf Széchényi Ödön és Birly István uraknak, 
mint főrendezőknek, kik napokig megfeszített 
erélylyel a fényes verseny és tánczestély sike­
res létrehozásában fáradozotak, őszinte köszö­
netét szavazok azon érdemekért, miket a fő­
városi társasélet emelésében szereztek és sze­
reznek !

Paterfamilias.

meríthetni a jövőre, „mert a jelen körülmények között e j 
téren bármi csekély haladás is váratlanul lep meg: és 
kétszeres értékü.“

A titkári jelentésből ez úttal a következő adatokat 
lesz érdekes kiemelni.

A műcsarnok részére beküldetett mindössze 110 
hazai mű. Ezek közül kiállításra bocsáttatott 83, mely | 
a társulat tulajdonává vált, és 22 vendég-mű. Sorsolás 
alá került 84 mű 15,800 ft értékben. Ez összeg-böl 600 
forint lesz művészek özvegyeinek segélyzésére fordí­
tandó. A műcsarnoki összes bevétel volt 271 ft 28 kr o. 
é. A társulatnak a társulati tagokon kivül 3044 látoga­
tója volt, 597-el több mint a múlt évben. A művészbál 
egész jövedelme 9135 ft 41 kr. A költségek összege 
7756 ft. Tiszta haszon maradt 1379 ft 41 kr. A nyugdíj­
intézet vagyona áll részint készpénzben, részint müvek­
ben becsérték szerint 3444 ft 17 krból. A társulat jóté­
kony czéljaira befolyt adakozások összege 60 ft 62 kr.
A tagszaporodás arányairól már fentebb volt szó. Az ala­
pitó tagok alapítványainak összege , mely a társulat 
törzsvagyonát képezi, 18,700 ftot képvisel. Az ingóságok 
leltára, a társulatnak nyújtott mű- és könyvadományok, 
valamint a könyvtár vétel utján történt gyarapodásra az 
évkönyv részletes tudósításaiban lesz kimutatva.

Az elnöki és titkári jelentés meghallgatása s az ! 
utolsó közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítése után a 
választmány kiegészítéséhez fogott a közgyűlés, s a ki­
lépett választmányi tagok helyébe Buzinkay Gyula, Gre- 
guss Ágost, Henslman Imre, Maszák Hugó és Ráth 
György urak szavazattöbbséggel, Ullmann Izidor ur 
közfelkiáltás utján lettek megválasztva; disztagokul 
pedig Geiger Nép. János bécsi művész és akadémiai tanár 
és Pejacsevick János gróf választatott. Amaz azon kitűnő 
müvek iránti őszinte méltánylásból, melyekkel hazai 
történelmünket illustrálta, s melyekben a régi magyar 
jelmezek alapos tanulmányozásában mint egy úttörőül 
jeleskedik; Pejacsevich gróf pedig mint azon ritka fő­
uraink egyike, kik igaz rokonszenvvel karolván fel a ha­
zai művészet és tehetségesebb művészeink ügyét, a ma-

* *
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gyár k. művészeti társulat 6'szinte hálájára magat erde* 
m.esitette.

Felolvastatván azután a tavalyi közgyűlésből ki­
küldött pénztár-vizsgáló bizottság jelentése, annak nyo­
mán a közgyűlés felmenté a pénztárnok, titkár és föügy- 
nök urakat a bezárt számadások iránti további felelősség 
alól, s a költségvetési javaslat tárgyalására kerülvén a 
sor, az némi módosításokkal elfogadtatott; egyúttal a 
választmány azon javaslata is, hogy a meggyűlt, s a 
mindegyre szaporodó ügyhalmazzal arányban a titkár 
fizetése is feljebb emeltessék, mely ezúttal 700 ft kész­
pénzben és szabad szállásban állapíttatott meg.

Utolsó ténye a közgyűlésnek egy indítvány elfoga­
dásában állt, mely a társulat megerősödése érdekében az 
„országos magyar képzőművészeti társulat11 czimének 
felvételét javasolja; az indítvány közhelyesléssel talál­
kozván, a választmánynak meghagyatott, hogy a nagy- 
méltóság-u magyar királyi helytartótanácsnál folyamod­
ványt nyújtson be az erre vonatkozó engedély kinyer- 
hetésére.

Tizenegyedfélkor• kezdetvén meg a tanácskozás, a 
szép számú gyülekezet délutáni egy órakor oszlott szét.

Irodalom és művészet.

( I r o d a l m i  r o v a t u n k a t )  ezúttal szomorú 
hírrel kell kezdenünk. A „Koszorú", Arany János lapja 
e hó végével megszűnik. A lelkiismeretes szerkesztő már 
e hó elején már vissza is küldte a pénzt mindenkinek, 
kik előre a julius —deczemberi félévre is előfizettek. A 
koszorús költő és széles ismeretü tudós tehetségén kívül 
legdrágább kincsét áldozá e lap fentartására — idejét. 
Nincs kétségünk hinni, hogy most is folytatta volna 
a jelesen szerkesztett lapot, ha a közönség kellőleg pár­
tolja. Hogy komolyabb irányú szépirodalmunk mit veszt 
a „Koszorú" megszűnése által, legjobban fogják érezni 
e lapnak — ha számra nézve nem is felette nagy, de 
értelmiségöknél fogva mindenesetre tekintélyt képző 
mindvégig liün megmaradt előfizetői, kik bizonyára ve­
lünk együtt e lap megszüntet mélyen fogják sajnálni.

(U d v a r d y V i n c e ) ,  kitől mai számunk egy 
igen érdekes regény részletet hoz : közelebb adta sajtó 
alá D i c s ő s é g  és  s z e r e l e m  czím alatt a lapok­
ban körülbelül 8 —9 év óta megjelent beszélyeinek ja­
vát. Udvardyt különösen szép tiszta magyaros irálya, 
correct meséi, s azon finom erkölcsi érzék emelik ki tár­
sai közül, — mely tulajdonok mindig csak a kitünőbb 
beszélyirók sajátjai. Melegen ajánljuk.

(G o u n o d), a „Fauszt" szerzője a Provenceből 
Párisba megérkezett s magával hozta „Romeo és Júlia" 
czímü bevégzett operáját.

Budapesti hírek.

(A p e s t i  t a v a s z i  l ó v e r s e n y e k  e l ­
s e j e )  szerdán, jnnius 7-én tartatott meg. A n e m e s  
sportsmen és a s z é p  hölgyek méltó aggodalommal 
néztek e verseny elébe; mert kora reggeltől egész 
délig az ég csatornáiból bőién ömlött az eső ; de két 
óra felé derült az ég és a verseny kezdetekor, ép úgy 
mint a csolnak-verseny napján szép verőfényes nap 
sütött. A versenyt, mint előre tudva volt, császár ő Fel­
sége is látogatásával szerencséltetni méltóztatott; mi 
elég vonzó ok volt arra, hogy a nemes mulatság iránt 
úgy is nagy érdekkel viseltető közönség még nagyobb 
számmal jelenjék meg. Ő Felsége, ki pár perczczel négy 
óra után érkezett, a részvényesek által lelkesen fogad­
tatott és gróf Károlyi Görgy és báró Wenkheim Béla k í­
sérték ő Felségét az udvari páholyba. Az első verseny 
után azonban onnan lejönni és mindvégig a részvénye­
sek közt időzni és társalogni méltóztatott. A versenyek 
következő eredménynyel mentek véghez : 1) H a c k 
S t a k e s. 1 mföld. Urlovarok a szokott színekben. Fu­
tott öt ló ; nyerő S e m s e y Lajos 4 év. fék. m. H o r- 
t o b á g y a, lovagolta ifj. herczeg Eszterliázy.

2) E g y e s ü l t  n e m z e t i  d í j :  440 arany, 20 
ar. értékű serlegben. (40  ar. a kisbéri cs. k. ménes 
részéről). Futott 22 nevezett ló közül öt, és gyönyörű 
verseny fejlődött ki gr. W e n k h e i m  Rudolf 3 év. 
K é t e s  op. ménje és gr. H u n y a d y József S a-

g i 11 a kanczája közt, melynek holt versenv lévén ered­
ménye, az ismétlési versenyben Sagitta lett a győző.

3) A s s z o n y s á g o k  d í j a .  50 arany ért. 
tiszteletdij és 250 arany; ez a tét-és bánatösszel az első 
lóé, leszámítván 50 aranyat, mely a másodiké. Urlova­
rok a szokott színekben. A kiizdtéren megjelent nyolez 
ló közt elsőnek szépen érkezett B l a s k o v i c s  Ernő 
id. p. ménje L u c k n o w ,  melyet egyik legjelesb 
sportsmanünk gróf Szapáry Iván lovagolt. Másodiknak 
érkezett hg. R o h a n  Lajos 4 óv. sz. k. L o b e 1 i á-ja 
a tulajdonos által lovagolva.

4) M á s o d i k  c s á s z á r d í j .  600 cs. k. auztr. 
arany. Futhat az ausztr. birodalomban született és ne­
velt minden mén és kancza. — 2 mfld. Futott 17 neve­
zett ló közül öt. Elsőnek érkezett gr. H e n c k e 1 
Hugó 5. é. p. ménje G i 1 e s the I . ; jó másodiknak ér­
kezett gr. Z i c h y  Aladár 4 é. sga. ménje C 1 au  d iu s .

1) ■ G r ó f  K i n s k y  O c t a v i á n - d í j  500 ft. 
1865—1867 évre a bécsi, pesti és pardubitzi gyepen. 
Indítványozó és dijadó gr. Kinsky Octavián. Futott 9 
nevezett ló közül kettő, és győző lett gr. H e n c k e 1 
Hugó p. ménje C h a r m e r .

A verseny végeztével Ö Felsége mindenütt élje­
nekkel kisérve tért vissza Budára, kol a királyi lakban 
fényes udvari ebéd volt, melyhez a magyar nemzet leg­
kitűnőbb fiai közül számosán voltak meghiva.

E nap élményéit s ünnepélyeit nagyszerű fák­
lyásmenet, mely borzasztó néptömeg által kisérve be- 
láthatlan vonalban húzódott fel a budai királyi várba, 
fejezék be.

(E h ó 3-kán m e n t  v é g b e  i g e n  k e d v e z ő  
s i k e r r e l )  a budai kir. főgyimnasiumban a gyors­
írást tanulók vizsgálata. A kedvező siker, melyet a kí­
sérlet mutatott, azt eredményezte, hogy már most a 
gyorsírás a nevezett gyimnasiumban, mint halljuk, ren­
desen taníttatni fog. Dr. L u 11 e r igazgató nem kí­
mélte a fáradságot, hogy az egyes tanítási órákon jelen 
legyen, hogy igy e tantárgy behozatalának czélszerüsé- 
géröl alaposan meggyőződhessék, és e tekintetben inté­
zete- elöljárjon a hazaiak közt. Örvendünk ama határo­
zatnak, mert alig van valami szükségesebb a tanulási 
eszközök közt, mint a gyorsírás. A felmutatott szép si­
ker F e i i y v e s y  Adolf országgyűlési gyorsírónak, a 
„Magyar gyorsíró" szerkesztőjének köszönhető. Feny- 
vessy a Stolze-féle rendszer nyomán tanít, a mint több­
ször módunkban állt róla meggyőződni, általában kiváló 
sikerrel. (P. N.)

( P ü n k ö s d  e l s ő  n a p j á n )  korán reggel 
egy utczai mozdony robogott keresztül a pályaudvartól 
a nagymező- és király-utezán keresztül a városérdei 
kiállítási helyiséghez. Ezen menet, melyre nézve a ható­
sági engedély kikérctett, egyszersmind kísérletül volt 
tekinthető, vájjon az ily utczai gőzmozdonynak van-e 
járdánkon jövője ? A próba, melynél mérnökök és más 
szakértők voltak jelen, felülmúlta a várakozást. A 175 
mázsa nehéz gőzmozdony Clayton, Shuttleworth és társa 
gyárából való s a kiállításon szintén helyet foglal a gé­
pek közt. C s á s z á r  ő F e l s é g é n e k  legkegyelme­
sebb látogatása alkalmával is kis próbamonetet tett.

( D a n t e  k o p o r s ó j á r ó l ) ,  melyet közelebb 
föltaláltak, azt Írja az „A. Ztg.“, hogy midőn 1677-ben 
a ravennai bíbornok Poggetto, Dante csontjait, mint 
egy hitetlenét, ki akarta koporsójából vettetni s meg- 
égettetni, a püspök, ki más nézetben volt s Danteban 
az isteni költőt tisztelte, a drága maradványokat titok­
ban kiásatta s a tomplombau egy más helyre elrejtő. A 
püspök aztán meghalt, s Dante hamvait a veszély el­
múltával sem helyezték vissza régi koporsójába, sőt a 
helyet is elfeledék, hová áttették. E nagokban, mi­
dőn Dante sírja közelében valami munkálatokat tettek, 
véletlenül Dante elfeledett hamvaira bukkantak, azok 
egy faszekrénybe voltak betéve, mely a San-Fran- 
cesco templomnak egy régi falába volt falazva. E szek­
rénynek két fölirata van, egy külső s egy belső; e föl- 
iratok következők: Dantis ossa a me fra Antonio Santi 
hic posita anno 1677 die . . . Octobris; — és : Dantis 
ossa denuper revise 8. Jun. 1677.

Nemzeti színház.

Május 26-an. Először adatott: A~,,Szerelem-má­
morosok", vigjátek 4 felv. — Ismét uj fordított darab, s 
ha megmondjuk, hogy Feleki fordította, azonnal tud­
hatja minden olvasónk, hogy franczia, s ha hozzátesszük, 
hogy a Bariére és Tiboust-felé közös firma alatt, készült: j 
sejteni is lehet, hogy ez is azon darabok számát szapo­
rítja, melyekről annyi különböző lapban, annyi külön­
böző alkalommal mondták már e l : légió az ö nevük, mi­
vel fölötte sokan vágynak. — Egyébiránt ez uj vígjáté­
kot különösen érdekessé teszi a z , hogy az ember két 
egész felvonáson át, melyekben az ég alatt semmi nem j 
történik, mindig azon boldog hitben van, hogy vígjáté­
kot lát és várja, várja, mikor lehet már szive szerint ne­
vetnie , s egyszerre csak összetalálkozik két nő — kik 
ugyanazon egy férfit szeretnek, s mint mikor az égen két ! 
vihar-béllelt felhő összeütközik : elkezd zúgni a zivatar | 
— a két hölgy veszekedése, húll a zápor — az egyiknek 
(persze a j o b b i k-nak) könyei, — és ez igy foly soká, 
mig végre leüt a villám és a gyöngébb szivü (természe­
tesen m e g i n t  a jobbik) egy kanapéra ájul: a tisztelt 
közönség pedig a harmadik felvonás végén, mikor már 7 
órától 10-ig példás türelemmel unatkozott tán épen azon 
reményben, hogy e vígjátéknak legalább a végén csak 
lesz valami a min magát kinevetheti: a közönség mon­
dom akkor jön rá; hogy ez a vígjáték nem vígjáték, 
hanem modern franczia színmű, melyben egy házaspár 
villongása körül van ültetve : egy grófiéval ki a gazdag 
embereket szereti, egy hamis-játékossal, egy naiv 
lánykává! es ennek megfelelő együgyű falusi ifjúval, egy 
herczeggel ki a mint belép elmondja, hogy semmije sincs 
ámbár senki se kérdé tőle, egy sokat utazott rendkívül 
becsületes emberrel, ki csupán azon tiszteletből, melylyel 
a new-foundlandi kutyák iránt viseltetik, magára vál­
lalja , hogy ő lesz ezen összezavarodott társaság new- 
foundlandi kutyája, és kimenti a veszedelemből a kit le­
het és a ki érdemes rá, — nem is említve egy kaczér bá­
rónőt, egy hasonló kaczér marquisnét, ennek férjét, meg 
egy féleszű ifjonezot, ki lót- fut mint a bolond, mert két 
imádottja megcsalá s a kerti szobrokat döntögeti össze 
ölelései által, mivel vélctlenségböl, az egyik hűtlenhez 
hasonlítnak, — továbbá ennek a nagybátyját, ki szintén 
igen becsületes ember, egy testőrkapitányt, kinek csak 
hollófekete zuáv-szakálla sejteti, hogy nem jó lenne vele 
összeveszni, s legvégül egy öreg nagybácsit, ki benne 
sincs ugyan a darabban, de a ki nélkül az egészben sem­
misem történhetnék, mert ez hagyja a hősre a 8 milliót 
a miért az özvegy grófné hálót vet neki. — Ezek az uj 
színmű alakjai. 3/ 4 részben olyanok, hogy minden hiányos­
ság nélkül elhagyhatók; nemcsak hogy a darab fejlő­
désén semmit nem lendítenek, de magukban sem tesznek 
semmit, csak jönnek mennek , beszélnek , eltávoznak, 
hogy ismét jöjjenek, beszéljenek és távozzanak. — A 
mesét elmondani: emberi erőt felülhaladná ; nem csupán 
azért mert az egész mű kuszáit, megérthetlen valami, ha­
nem legkivalt azért, mert úgyszólván meséje nincs is. Az 
előadás tűrhető volt. Jokainé több helyütt megragadólag 
játsza a férje szerelméért élő-haló nőt, bár e szerep nem 
egészen ueki való. Feleki, a sokat utazott, jó barátot, 
Szerdahelyi a kapitányt, Lendvayné a naiv leánykát, 
Niczkyné a marquisnét játszák kielégítőkig, valamint 
Nadai is az egy ügy ü falusi ifjút elég együgyüeu. — 
Ennyit mondhatunk ez uj darabról. Azt azonban el nem 
hallgathatjuk, hogy a fordítónak választásáért szemrehá­
nyást ne tegyünk. Egy oly jelenet mint a 3-dik felv. 
zárjelenete, melyben egy nő azt mondja vetélytársnőjé- 
nek : férjem az éjt az ön házánál tölté, vegye díját! s 
egy marók aranyt dob lábaihoz : minden erkölcsi érzést 
fel lázaszt; s oly undok, oly utálat-gerjesztő, hogy 
képesek volnánk érte, egy egészben-véve jó darabot is 
elitélni, annal inkább egy ily semmit-érö müvet. Cso­
dáljuk, hogy a fordító finom érzékét e jelenet kirívó 
arczátlansága nem sértette ; s óhajtjuk vajha ez uj mű 
az ízlés és ép erkölcsi érzés rovására többször ne 
adatnék. f n _ v  \

Tartalom  : Hunyady János (képpel.) — Bánatban hagyád. — Két levél. — Ungvár (két képpel.) — A bonaparte-család történeti emléke Ajaccióban. — Irán Hő­
sök könyvéből." — Egy nap története. — Tárcza : Egyletek és közintézetek. — Irodalom és művészet. — Budapesti hírek. Nemzeti színház. ”
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Előfizetési felhívás
az

„irszág Tükre”
czímii képes hetilapra, egyszersmind a „magyar Képzőművészeti Társulat** közlönyére.

A z  „O rs zá g  T ü k re " ,  je len  11-ik  szám áva l uj é le te t k ezd . H o g y  t. e lő fize tő ink nek  uj évben  te t t  Ígé re tü n k et ezu tán ra  annál ponto 
Babban beválthassuk, újabb á ldozatot te ttü n k  s e lh a gy tu k  az ed d ig i nyom dát, és lapunk k iá llítása  és nyom tatása  v é g e tt  a jó  h írben  á lló  ifjú  
D eu tsch -testvérekk el szerződtünk, h ogy  az „O rs zá g  T ü k r e "  ezentú l m ind pontosság, m ind k iá llításra  n ézve  n evének  és h ivatásának  m ég 
k ie lég ítőbben  m egfelelhessen.

M ió ta  az „O rs zá g  T ü k r e "  k iadását és szerkesztését á tve ttü k , m inden á ldozatta l azon igyek ez tü n k , h o gy  lapunk a síép Iránti fogé­
konyságot és ez által a kiizmíívsltségct terjessze a hazában.

E b b ő l fo ly ó lo g  a m agya r kép ző  m űvészeti társulat is közlönyéü l fogad ta  e l a z  „O rs zá g  T ü k r é t , "  m ely  á lta l m ég  n agyob b  terünk  
n y ilt  a társulat m űterm éből szép képek et közlen i, hazai m űvészetünk  ism ertetésére és te r je s z té s é r e ; és m e ly  á lta l egyszersm ind  ed d ig i do lgozó  
és belm unkatársainkhoz több uj k itű nő  tehetséget n yertü n k  m eg lapunknak aesthetika i becsét gazdag ítha tn i, és az „O rs zá g  T ü k r é t "  a haza 
m üveit közönsége előtt érdekessé tenni.

L a p u n k  e g y ik  főm unkatársa g r . lázár Kálmán leend.
R em éljük , h o gy  a haza  n a gy  közönsége, va lam in t a k ép ző  m űvészeti társu lat is k om o ly  törek vésü nket és á ldozatkészségü nket 

pártolás á lta l fog ja  m éltányoln i.
H o g y  m ég  edd ig  po litika i heti szem lét nem adhattunk , az nem ra jtu nk  m últ, részünkrő l e tá rgyb an  m ég  nem  m ondtunk le  

m inden rem ényről.
L a p u n k  k épe inek  n agyob b  részét ezután is Barabás fo g ja  ra jzo ln i, k it  egyszersm ind  lapunk m ükiá llításának vezetésére  is m egnyertünk .
M üm ellék le tü l adott képün k  o lyan  vo lt, m e ly  közelism eréssel fogad ta to tt, és azon  leszünk, h o g y  a jö v ő  fé lév  e le jén  adandó ju ta lom ­

képünk is k ie lég ítse  t. e lő fize tő in k e t; kézbesítése p ed ig  o ly  pontos lesz, h o g y  sem m i o k  panaszra nem  leend, e tek in tetben  szigorú  in tézked ések  
vannak  téve.

A z  „O rs zá g  T ü k r e "  ezentú l is másfél íven , hetenként iiégj képpel fo g  m egje lenn i.
E lő fize tés i á r egész é v re  12 fr t , fé lé v re  0 frt, é vn egyed re  3 fr t .  . '

A z  e lő fize tés i pénzek  Bcutsch testvérek kőnyom d ájába  (harm inczad-u tcza  3. s z .) kü ldendők .
A  t. g yű jtő k n ek  10°/o szolgá lunk.
Pest, m árczius 16-án, 1865.

G y á r f á s  F e r e n c z ,
kiadó és felelős szerkesztő.

H I R D E T É S E K .

LINCOLN
arczképei,

valamint más

az Ország Tükrében
megjelent

é r d e k e s e b b  k é p e k  i s .
DEUTSCH TESTVÉREK

kény#i»Mlájíil*aii,
(harminczad-utcza 3-dik szám),

pgr* külön finom lenyomatban, -'Ü 1
igen jutányos áron kaphatók.

Árjegyzék

FIGLER ANTAL és TÁRSA
csipke és hímzések gyári-raktárukból Pesten,

a régi német-szinház-éptilet, nagyhid-utezai sarkán.

Függönyök 3 —17 f t ,  csipke kendők 3.50— 60ft ,  csipke köpenykék 10.50—60 f t  ujjolag 
nagy valásztékban érkeztek.

1 vég 12 röffehér Organtin, s minden színben l f t  20 kr.} I f i  80 kr., í  f i  90 kr., 2 f i  10 
kr., 2 f t  45 kr., 2 f t  75 kr., 3 f t  45 kr., 4 f t4 0  kr.

1 vég 12 röf 6/4 Moll: 3 f t ,  3 f i  90 kr., 4 ft 10 kr., 4 f t  55 kr., 5 f i ,  5 f i  50 kr., 5 f i  75 kr., 
6 f i  50 kr., 6 f t  75 kr., 7 f i  15 kr., 7 f i  50 kr., 8 f i ,  8 f i  75 kr., 9 f t  30 kr., 10 f i  25 kr., 
14 f i  70 kr.

1 vég 12 rö f Batisl Claire: 5 f t  30 kr., 5 f t  80 kr., 6 f i  50 kr., 7 f i ,  7 f i  50 kr., 7 f t  75 kr., 
8 f i  50 kr., 9 f i  25 k r .,9 fi5 5  kr., 10 f i ,  l i f t  20 kr., 12 f t ,  13 f i  70 kr.

1 vég 12 rö f B a tist: 5 f i  75 kr., 6 f t  50 kr., 7 f i ,  7 f t  70 kr., 8 f t  40 kr., 9 f i  30 kr., 10 f i  
12 kr., 10 f t  80 kr., l i f t  50 kr., 12 f t  50 kr., 13 f i  90 kr., 15,16,17 fi .

Pergői % 8/4 mindennémü fa jtu .
Mouslin 6/4 8/4 sima és virágos.
Tárlatán, Creppe, iUusion minden színben.
Pamut- és selyem-csipke-szövetek.
Csipkék ezérna-, pamut- és selyemből.
Ara-, kalap- és fökötö-fátyolok.
Bárbók moll-, ezérna-, csipke- és selyemben.
Gallérkák moll-, batist-, bruxelles• és creppböl.
Gallérkák kézelővel szintén.
Chemxsettek szintén
Zuáv ingecskék 1 f i  50 krlől kezdve.
Alsó szoknyák % és egész hímzett: 3 f i  50 krtól 12frtig.
Betétek és szegélyek 22 krtól kezdve.
Zsebkendők moll- és valódi batistból.
Crinólinók, amerikai és mindenféle.
Függönyök, csipke, és mouslin-szövetü.
Csipke, nagy-kendők, JRotonde- és Beduin köpönyegek.

Beczék, fejdiszek és negligé fökötök, és minden e szakba vágó női pipe­
rék a legolcsóbb gyári árakon.
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HIRDETÉS.
T?S> A  jelen kedvező ipar s kereskedelmi viszonyok alapján haladva, mint első rendű gyárosok, ezennel köztudomásúi adjuk; ® j3 ‘ 

miként helybeli nagyhid-utczáhan levő gazdagon ellátott raktárunkban mindennemű 2 jT

n T iiir iii cln in il %
tetemesen leszállított gyári áron adatnak; | É | j

e tényre általános figyelmet gerjeszteni s a tisztelt vevőknek jutányos vásárlásra utat mutatni ezélunk. f e A

Aruczikkeink nevezetesen:

selyem- és szőrből készített (UliilfISKOk, d iva ts zö ve tek , J f  
szintúgy a sz ta l- és á g y te r itö k , fiiggöBByök, bárson y . ^||

||| nyomtatott VÓSZOBB. mindennemű s ző n y eg ek : nemkülön- |l| 
|o„ ’ ben f*o!»eliflB és Algériai nevű szövetek, s végre J g

I f  papir-szőnyegek (Tapeten), %
Q ’P r  és pedig ez utolsó czikket igen nagy választékban s bámulatos olcsó áron tartjuk, például egy tekercs 20 kr., mind e

felsoroltakat méltó figyelembe ajánljuk. v j A

'  £ $ b  CvTLö CuTLo

Haas Fülöp és fiai, Pesten. # |P

L e g f o n t o s a b b  é s  l e g ú j a b b

találmány
a gazda urak részére.

Valódi vegyiden ® 
•vászonért

jótállva.
t e ;

Figyelemreméltó & §/Yá %% 50%-val S
f  o l c s ó b b ,  |  

.1 ^  mint máshol.

Miután én gyakori alkalommal felszólittattam több földbirtokos urak által 
arra nézve, hogy találnék fel a juhbélyegzésben valami hasznosabb, gyakorlatibb 
módot az eddig használt különféle bélyegzések helyébe, és pedig olyant, melynek 
utánzása lehetlen volna.

Van tehát ezennel szerencsém a t. ez. gazda uraknak tudomására adni, misze­
rint végre sokszoros fáradság után sikerült, hogy e mezőgazdaságban általánosan 
érzett hiányon segítve legyen, oly módot feltalálnom, mely által a juhászok pajkossá- 
ga valahára meg van semmisítve. Ez tudniillik, egy gombhoz hasonló egyszerű s két 
részből álló kupakból áll, és ngv van szerkesztve, hogy midőn a juh füle e czólra ké­
szített fogóval már keresztüllyukasztatott, a két rész reá lesz illesztve és egy nyomás­
sal bezárva, mely jegytől mindenesetre nézve lehetetlenné válván a kupaknak isméti 
felnyitása, a juhot csupán csak a fül elvágásával lehet megszabadítani.

Az eddig használt ólmozás helyett, mely némileg alkalmatlan, a kupak felső 
részére a tulajdonos neve domború betűkkel már a gyárban vésetik be, és ez által 
minden hamisítás a legjobban meg van akadályozva.

E kupaknak ára ezer számra 40 frt. A lyukkasztó-fogó külön 1 frt, a név- 
bevésés pedig 1 frt 50 kr.

Ezen kupak a szarvasmarhák és sertések bélyegzésére épen úgy készíttetik, 
és csak abban különbözik a juh-jegytől, hogy nagyobb és erősebb, de használati 
módja ugyanaz és 50 frtba kerül ezre.

Szives megrendeléseknél illendő foglaló beküldése kéretik.

F e í w e l  L á p o t ,
vaslutor-, gép- és takaréktlizhely-gyára, síp-uteza 22. sz. 

R aktár: Erzsébet-tér 10. sz. alatt Pesten.

Pesten, nagy hid-uteza Fehér hajó-épület ntezai helyi­
ségében a“ jelen pesti vásár alatt

e  g  y  e  s  ö  t i  ( ö  n i  e  «  t  ö  I
általvett rumburgi és hollandi vásznak, rumburgi asztalneműk, törülközők, kanavász 
és 2000 tuczat legszebb vászon- és battistkendök melyek logjelesb minőségük és által 

tűnnek ki, 50% a gyári áron alul olcsóbbért adatnak xl.

P f *  j ó t á l l v a  -sgjpjif
a vászonáruk v a l ó d i s á g á é r t  é s  t e l j e s  r Ő f m é r t é k é r t.

1 vég 30 rÖfös mangolatlan vászon ezelőtt 12 frt, most csak 6 frt 50 kr.
1 vég 3<J rőfiis ji) fehér fonalvászon, ezelőtt 18 frt, most csak !) frt 50 kr.
1 vég 30 rőfiis kikészitetlen igen kitűnő creas-vászon, ezelőtt 22 frt, most csak 11 fn. 
1 vég 37 ró'fös kézi fonalvászon ezelőtt 28 frt, most csak 14 frt.
1 vég 30 röfös rumburgi vászon, ezelőtt 30 frt, most csak lő 7 r t  
1 vég 30 röfös hollandi ezérnavászon, ezelőtt 28 frt, most csak U  frt.
1 vég 40 röfös rumburgi ezérnavászon, ezelőtt 3 5 -  -in frt. nio.j csak Ili 20 frt.
1 vég rumburgi vászon 6 ingre, ezelőtt 28—40 fr% mó'st csák 14^-20 frt  
1 vtg különösen jó vászon 8 ingre, ezelőtt 30 — 35 frt, nio,t csak 15- 20 frt.
1 vég 50 röfös hollandi vászon, ezelőtt ■lO-'öO frt, most csak 20 -2 5  frt.
1 vég 50 rofós igen finom irhoni vászon, ezelőtt 50—60~frtriiürst e.s.ak 2 5 -3 0  frt..
Í  vég 54 röfös igen kitűnő rumburgi vászon, most csak 26, 28,80, 35, 40, 46 5(l 

_______________________ 60—70 írtig a legfinomabb. ’ ’ ’ ’ ’ ’ ’
1 tuczat kis fehérvászonzsebkendü, ezelőtt 3 —4 frt, mosícsak 1 frt 20 kr —2 frt.
1 tuczat nagyobb fehér vászonzsebkendö ezelőtt 4 —8 frt, most csak 2 frt. 50—4 frt. 
1 tuczat nagy finom rumburgi vászonzsebkendö, ezeÍőttÍQ- 1 5  frt.most csak6 - 7 frt. 
1 tuczat különösen finom franczia ^batist zsebkondöTmost csak 4, 5, 6, 7 - 8  frti^

a legfinomabb.
1 damasz asztaliteríték 6 személyre 5, 6, 7 - 8  írtig a legfinomabb. '
1 damasz asztali teríték 12 személyre, most csak 10, l^T íFjfi'frtig- a leyfinomrhh.
1 tuczat jóféle cselédtörűlköző- és konyhakendö, most csak 2 frt 50 kr.
I tuczat damasz asztal- és damásztörülközökendő,' mosTcsak 5, 6, 7 - 8  írtig a 1^7 

finomabb.
Továbbá 30, 35, 40 és 45 krórt rfife a legfinomabb és legjobb három és négy n y iü iö

_________________ oroszvászonnak férfi nyári öltönyöknek való.
Azon vevők, kik 25 írton felül vásárolnak, az (Lelethez mérve egw  csodadaszéé 

Jeladást kapnak.
g f -  Megrendelések csak a pénz beküldésével vagy utánvétel mellett a le°-- 

lelkiösmeretesebben eszközöltetnek. -  A levelek ekkép czimzendÖk •
METH S. nagy hid-uteza fehérhajó-épületben PESTEN.

Pest, 1865. Gyorssajtónyomat Gyurian és DEUTSCH TESTVÉREKTŐL. (2 sas-uteza 5. sz.)




